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IMPORTANT
RETAIN FOR
FUTURE
REFERENCE:
READ
CAREFULLY

This product has been tested for
domestic use.

This wooden outdoor furniture is pre-treated
with water-based wood stain to make the
surface durable enough for outdoor use. The
best way to extend the life of your wooden
outdoor furniture is by cleaning it regularly,
not leaving it outdoors unprotected more
Zhan necessary and re-staining it on a regular
asis.

CLEANING

Wipe clean with a soft cloth dampened in
water and a mild soapy solution. Wipe dry
with a clean and dry cloth.

MAINTENANCE

You can easily refresh your wooden outdoor
furniture and make it more durable by re-
staining it on a regular basis, for example
once a year. You may need to re-stain the
furniture more frequently, depending on
the climate you live in and the furniture’s
exposure to sun and rain. Re-staining
prevents the surface from drying out and
cracking and moisture from penetrating into
the wood. For furniture that stands in the
open air, a good indication that you need to
re-stain is if raindrops are absorbed directly



into the wood and no longer form small
beads on the surface.

How to re-stain:

Choose a place in the shade for cleaning,
re-staining and leaving the furniture to dry.
Avoid direct sunlight.

1.Wipe clean with a soft cloth dampened in
water and a mild soapy solution, if necessary.
Wipe dry with a clean and dry cloth.

Use a soft brush to remove tougher stains. If
necessary, sand the surface with fine grade
sandpaper. Be sure to sand it in the direction
of the grain. Do not use steel wool or a brush
with metal bristles — pieces of metal may
become embedded in the wood and rust.

If wood fibres rise after cleaning, sand the
surface with fine grade sandpaper.

2. Shake the bottle well and apply a thin,
even coat of stain to the furniture using a
brush or sponge. Apply on the entire surface
at once and in the direction of the grain.

3. Water-based stain dries quickly so be
sure to wipe off any excess with a dry cloth
directly after application.

Wash brushes and your hands with soap and
water.

Storing:

Before storing away your furniture for the
season, clean it well and let it dry thoroughly.
If possible, store your outdoor furniture in a
cool and dry place indoors. If stored outside,
put the furniture under a roof if possible

and cover it with a protective cover. If the
furniture is left exposed to rain or snow,
make sure to protect it with a waterproof
cover and if possible tilt the furniture to make
it easier for any water to drain away. After

a rain or snowfall, wipe off excess water or
snow - especially from flat surfaces. Allow air
to ventilate, to avoid moisture and mould.

NOTE!
To increase the stability of your furniture, re-
tighten the screws at least once per season.
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WICHTIG:
AUFMERKSAM
LESEN, FUR
SPATER
AUFHEBEN.

Dieses Produkt ist fiir den
Hausgebrauch getestet.

Dieses Sommermébel ist mit Holzschutzlasur
auf Wasserbasis vorbehandelt, damit die
Oberflidche haltbar genug ist fir die Benutzung
im Freien. Fir lange Lebensdauer sollte das
Mébel regelméBig geséubert werden, nicht
léanger als notwendig ungeschiitzt im Freien
stehen und in regelmé&Bigen Abstdnden neu
lasiert werden.

REINIGUNG

Mit einem feuchten Tuch und milder
Seifenldsung sdaubern. Mit einem weichen,
sauberen Tuch trocken nachwischen.

UNTERHALT

RegelmaBiges Behandeln mit Holzlasur - z.

B. einmal jahrlich - frischt Sommermadbel

aus Holz auf und erhoht ihre Haltbarkeit. Wie
oft nachlasiert werden muss, hangt von den
Klimabedingungen ab und davon, wie sehr

das Mobel Sonne und Regen ausgesetzt ist.
Nachbehandlung mit Holzlasur schitzt die
Oberflache vor dem Austrocknen, verhindert
das Eindringen von Feuchtigkeit ins Holz und
vermindert die Bildung von Trockenrissen. Bei
Moébeln, die ungeschiitzt drauBen stehen, ist es
ein sicheres Zeichen fur erforderliche Nachlasur,
wenn Regen aufgesaugt wird, statt Tropfen auf
der Oberflédche zu bilden.



Nachbehandlung:

Zum Reinigen, Lackieren und Trocknen

einen schattigen Platz wéhlen. Direkte
Sonnenbestrahlung vermeiden.

1. Wenn nétig, das Mdbelstick mit einem
feuchten Tuch und milder Seifenlésung saubern.
Mit einem weichen, sauberen Tuch trocken
nachwischen.

Hartnackigere Flecken mit einer weichen
Burste entfernen. Bei Bedarf die Oberflache

in Faserrichtung mit feinem Sandpapier
anschleifen. Keine Stahlwolle oder Metallbirste
verwenden - Metallpartikel kdnnten im Holz
haften bleiben und rosten. Wenn sich die
Holzfasern nach dem Reinigen aufgerichtet
haben, sollten sie mit feinem Schleifpapier
angeschliffen werden.

2. Die Flasche gut schitteln und die Lasur auf
der gesamten Fldche ziigig und gleichmaBig

in Faserrichtung mit Pinsel oder Schwamm als
dinnen Film auftragen.

3. Lasur auf Wasserbasis trocknet schnell.
Daher alle Uberflissige Lasur unbedingt direkt
nach dem Auftragen mit einem trockenen Tuch
wegwischen.

Pinsel und Hande mit Wasser und Seife reinigen.

Lagerung:

Das Mébelstlick sorgféltig saubern und
trocken, bevor es nach der Sommersaison
eingelagert wird. Sommermdobel maéglichst kiihl
und trocken drinnen lagern. Bei Lagerung im
Freien moglichst unter einem Dach und mit
einem Schutzliberzug versehen verstauen.
Mobel, die ungeschitzt vor Regen oder
Schnee gelagert werden, sorgféltig mit einer
Wasser abweisenden Hille schitzen und
moglichst schragstellen, damit Wasser besser
ablauft. Nach Regen oder Schneefall das
Mébel abtrocknen - besonders die ebenen
Flachen. Zur Vorbeugung von Feuchtigkeit und
Schimmelbildung fir Luftzirkulation sorgen.

BITTE BEACHTEN!

Zur Beibehaltung der Stabilitat des Mobelstiicks
sollten alle Schrauben mind. einmal pro Saison
nachgezogen werden.
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IMPORTANT. A
CONSERVER
POUR UNE
UTILISATION
ULTERIEURE :
LIRE ATTENTI-
VEMENT

Ce produit convient a un usage
domestique.

Ce mobilier d’extérieur en bois a été traité avec
une lasure pour bois acrylique afin de rendre

la surface suffisamment résistante pour une
utilisation extérieure. Pour prolonger la vie de
vos meubles d’extérieurs en bois, nettoyez-les
réguliérement, ne les laissez pas dehors sans
protection plus que nécessaire et traitez-les
régulierement.

NETTOYAGE

Essuyer avec un chiffon doux humide et une
solution savonneuse puis sécher avec un chiffon
propre et sec.

ENTRETIEN

Vous pouvez facilement rafraichir vos meubles
d’extérieur en bois et les faire durer plus long-
temps en les traitant régulierement, une fois par
an par exemple. Suivant le climat de votre lieu
d’habitation et I'exposition des meubles au soleil
et a la pluie, il faudra renouveler le traitement
plus ou moins souvent. Le traitement empéche le
bois de sécher et de se fendre en surface et em-
péche I'humidité d'y pénétrer. Pour les meubles
extérieurs qui ne sont pas abrités, renouvelez le
traitement si I'eau est absorbées immédiatement



par le bois et ne forment pas des gouttes en
surface.

Appliquer une nouvelle couche de teinture :
Choisissez un endroit a I'ombre pour nettoyer,
appliquer une nouvelle couche de teinture et
faire sécher les meubles. Evitez de les exposer
directement au soleil.

1. Passez un chiffon doux, imprégné d’eau
savonneuse si nécessaire. Essuyez avec un
chiffon propre et sec.

Utilisez une brosse souple pour frotter les
taches les plus tenaces. Si nécessaire, passez la
surface au papier de verre fin. Veillez a frotter
dans le sens du grain. N'utilisez pas de tampon
métallique ou de brosse avec des poils métal-
liques - des particules de métal risquent de
pénétrer dans le bois et de rouiller. Si des fibres
de bois se soulévent aprés le nettoyage, passez
la surface au papier de verre fin.

2. Agitez vigoureusement le récipient et appli-
quez une fine couche uniforme de teinture sur
la surface du meuble a I'aide d’un pinceau ou
d’une éponge. Traitez toute la surface en une
seule application dans le sens du grain du bois.
3. Les taches de teinture a base d’eau séchent
vite. Veillez a essuyer rapidement tout excédent
de teinture a I'aide d’un chiffon sec immédiate-
ment apres |'application.

Nettoyez les pinceaux et vos mains a I'eau et
au savon.

Rangement :

Avant de ranger les meubles pour I'hiver, il faut
bien les nettoyer et les sécher. Dans la mesure
du possible, ranger les meubles a l'intérieur,
dans un endroit sec et frais. Si les meubles
restent a I'extérieur, il faut si possible les abri-
ter sous un toit et les couvrir. Sinon il faut les
protéger de la pluie et de la neige a I'aide d’une
bache imperméable apres les avoir inclinés
pour éviter la stagnation de I'eau. Essuyer les
meubles aprés la pluie ou une chute de neige,
surtout les surfaces planes. Veiller a la bonne
circulation de I'air pour éviter I'numidité et les
moisissures.

REMARQUE !

Pour assurer la stabilité des meubles, resserrer
les vis au moins une fois par saison.



NEDERLANDS 10

BELANG-
RIJK, BEWA-
REN VOOR
TOEKOMSTIG
GEBRUIK:
ZORGVULDIG
DOORLEZEN

Dit product is getest voor gebruik in
huis.

Dit houten buitenmeubel is voorbehandeld met
houtlazuur op waterbasis om het oppervlak vol-
doende bestand te maken voor gebruik buiten.
De beste manier om het leven van je buiten-
meubel te verlengen, is door het regelmatig
schoon te maken, het niet langer dan nodig
onbeschermd buiten te laten staan en het regel-
matig weer te behandelen met lazuur.

REINIGEN

Afnemen met een vochtig doekje met water
en een milde zeepoplossing. Afdrogen met een
schone, droge doek.

ONDERHOUD

Je kan je houten tuinmeubels eenvoudig opfris-
sen en zorgen dat ze langer meegaan door ze
regelmatig na te behandelen met houtlazuur,
bv. eenmaal per jaar. Het kan nodig zijn de
meubels vaker te behandelen afhankelijk van
het klimaat waarin je woont en in hoeverre

de meubels worden blootgesteld aan zon en
regen. Nabehandeling met houtlazuur voorkomt
dat het oppervlak uitdroogt en barst, en dat er
vocht in het hout kan dringen. Voor meubels die
onbeschermd staan, is het een goede indicatie
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dat ze opnieuw behandeld moeten worden wan-
neer regendruppels direct door het hout worden
opgenomen in plaats van dat ze druppeltjes op
het oppervlak vormen.

Opnieuw behandelen:

Kies een plek in de schaduw voor het schoon-
maken, opnieuw behandelen en laten drogen
van het meubel. Vermijd direct zonlicht.

1. Maak het meubel schoon met een zachte
doek met water en eventueel een milde zeep-
oplossing, en droog het af met een schone en
droge doek.

Gebruik een zachte borstel voor het verwijderen
van lastig te verwijderen vlekken. Indien nodig
het oppervlak schuren met fijn schuurpapier.
Schuur in de richting van de adering. Gebruik
geen staalwol of een staalborstel - delen van
het metaal kunnen in het hout blijven steken en
gaan roesten. Als de houtvezels na het schoon-
maken omhoog komen het oppervlak schuren
met fijn schuurpapier.

2. Schud de fles goed en breng een dunne,
gelijkmatige laag lazuur aan op het meubel met
een kwast of spons. Behandel het hele opper-
vlak gelijktijdig en in de richting van de adering.
3. Lazuur op waterbasis droogt snel, dus zorg
dat je alle overtollige lazuur meteen met een
droge doek weghaalt.

Maak kwasten en je handen schoon met water
en zeep.

Waarschuwing vooraf:

Maak het meubel na afloop van het seizoen
zorgvuldig schoon en laat het goed drogen. Be-
waar het meubel indien mogelijk op een droge
en koele plaats binnenshuis. Als je het meubel
buitenshuis moet opslaan, plaats het dan indien
mogelijk onder een dak en dek het af met een
beschermende hoes. Als het meubel wordt
blootgesteld aan regen of sneeuw, dek het dan
zorgvuldig af met een waterafstotende hoes en
zet het schuin, zodat het water er makkelijker
af kan lopen. Droog na een regen- of sneeuwbui
het water/de sneeuw weg, vooral van vlakke
gedeeltes. Zorg dat de lucht kan circuleren om
vocht en schimmel te voorkomen.

N.B.!
Draai voor de stevigheid de schroeven in dit
meubel minstens eenmaal per seizoen aan.
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VIGTIGT!
GEM TIL
FREMTIDIG
BRUG. LAS
OMHYGG-
ELIGT.

Produktet er testet til brug i private
hjem.

Disse udendorsmgbler er forbehandlet med
vandbaseret treebejdse, s§ overfladen kan holde
til udendgrs brug. Du forlaenger bedst levetiden
p8 dine udendorsmabler af trae ved at gore dem
rene jaevnligt, ikke lade dem st8 ubeskyttet
udendgrs leengere end ngdvendigt og gi’ dem
bejdse jeevnligt.

RENGORING

Tor mgblerne af med en blgd, fugtig klud,
eventuelt tilsat et mildt renggringsmiddel. Tor
efter med en ren, tgr klud.

VEDLIGEHOLDELSE

Du kan nemt friske dine udendgrsmgbler af tree
op og ggre dem mere holdbare ved at behandle
dem med beste med jeevne mellemrum, f.eks. 1
gang om aret. Maske er det ngdvendigt behandle
mgblerne oftere, afhaengigt af klimaet, hvor du
bor, og af om mgblerne bliver udsat for sol og
regn. Nar du efterbehandler overfladen med
bejdse, forhindrer du, at mgblerne tgrrer ud og
revner, og fugt kan |kke treenge ind i treeet. For
mgbler, der stdr udendsrs, er det et godt tegn at
de skal behandles med bejdse, hvis regndraber
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absorberes direkte i traeet og ikke leengere
danner sma perler pd overfladen.

Sadan gentager du behandlingen med
bejdse:

Veelg en plads i skyggen, nar du renggr, bejdser
og terrer mgblerne. Undga direkte sollys.

1. Tgrres evt. af med en fugtig klud tilsat et mildt
renggringsmiddel. Tgr efter med en ren, tgr klud.
Brug en blgd bgrste til at fjerne vanskelige
pletter. Slib evt. overﬂaden med fint sandpapir.
Sarg for at slibe i arernes retnmg Brug ikke
st8luld eller en stalbgrste, da sma metalstykker
kan traenge ind i treeet og ruste. Hvis treefibrene
rejser sig efter renggring, skal du slibe treeet med
fint sandpapir.

2. Ryst ﬂasken godt, og pafer et tyndt, ensartet
lag bejdse p& mgblerne med en pensel eller
svamp. Gi’ hele overfladen bejdse p8 én gang i
drernes retning.

3. Vandbaseret bejdse tgrrer hurtigt, s& sgrg for
at tgrre overskydende bejdse af med en tgr klud
straks efter paforingen.

Vask pensler og dine haender med vand og sabe.

Opbevaring:

Fgr du seetter mgblerne vaek for vinteren, skal du
ggre dem grundigt rene og lade dem tgrre godt.
Opbevar sa vidt muligt dine havemgbler et tgrt
og kgligt sted mdendejrs Hvis du opbevarer dem
udendegrs, skal du sa vidt muligt saette dem under
et tag og deekke dem til med et beskyttende
betraek. Hvis mgblerne star ubeskyttet mod

regn og sne, skal du sgrge for at beskytte dem
med et vandafvisende betraek og st|||e dem pa
skrd, s& eventuelt vand kan Igbe af. Nar det

har regnet eller sneet, skal du fjerne vand eller
sne - iseer fra vandrette overflader. Sgrg for god
qutC|rkuIat|on s& mgblerne ikke bliver fugtige og
jordsldede.

BEMZAERK!

For at bevare mgblernes stabilitet skal du
efterspaende skruerne mindst 1 gang i Igbet af
saesonen.
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MIKILVAGT
ADb GEYMA TIL
AD LEITA TIL
SIDAR: LESID
VEL

bessi vara hefur verid profud fyrir
notkun a heimilinu.

bessi vidarutihtisgégn eru formedhéndlud
med vatnsgerdu vidarbeesi pannig

ad yfirbordid endist vel fyrir notkun
utandyra. Besta leidin til ad lengja liftima
vidarhusgagnanna er ad prifa pau reglulega,
geyma pau ekki uti an hlifar lengur en parf
og beesa vidinn reglulega.

PRIF

Strjukid af med mjukum, rokum klat og
mildum sapulég. burrkid med hreinum og
purrum klut.

VIDHALD

PU getur audveldlega friskad upp

a vidarhlsgognin pin og gert pau
endingarbetri med pvi ad baesa reglulega,
til deemis einu sinni & ari. bu geetir purft

ad baesa husgdgnin oftar, en pad fer eftir
vedurfari par sem pu byrd og hversu mikla
sol og rigningu husgoégnin purfa ad pola. Ad
baesa aftur kemur i veg fyrir ad yfirbordid
porni og bresti og ad raki smjugi inn i vidinn.
Ef regndropar smjlga beint inn i vidinn og
perlast ekki & yfirbordinu, pa er kominn timi
til a8 baesa aftur, ef petta er hliisgagn sem
stendur mikid ati.
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Svona berdu vidarvorina a:

Veldu skuggseelan stad til ad prifa, bera a og
purrka husgognln Fordist beint sdlarljos.
1.prif§u hisgdégnin med mjukri tusku, vatni
og mildri sapu, ef porf krefur. burrkaéu med
hreinni og purri tusku.

Notadu mjukan bursta til ad fjarleegja erfida
bletti. Ef porf krefur, ma lika pussa yfirbordid
med finum sandpappir. Geettu pess ad
strjuka i sému att og 2edarnar i visnum
liggja. Ekki nota stalull eda stalbursta -
malmflisar geta ordid eftir i vidnum og
rydgad. Ef vidartrefjar standa upp Ur vidnum
eftir prifin parf ad pussa yfirbordid med
finum sandpappir.

2. Hristu floskuna vel og berdu a punnt,
jafnt lag af vidarvorn med pensli eda
svampi. Berdu a allt yfirbordid i einu og
alltaf i sému att og a&darnar i vidnum liggja.
3. Vatnsvidarvérn pornar hratt svo
naudsynlegt er ad purrka umframmagn

af strax eftir ad hun er borin &, med purri
tusku.

Pvodu pensla og hendur med sépu og vatni.

Geymsla:

Adur en hlsgognin eru sett i geymslu

fyrir veturinn zetti ad prifa pau og lata

pau porna vel. Ef mogulegt er, xetti ad
geyma huisgognin & svélum og purrum

stad innandyra. Ef hisgdgnin eru geymd
utandyra aetti ad hafa pau undir paki ef
mogulegt er og breida yfir pau. Ef hlisgognin
standa par sem rignir eda snjoar tti ad
breida yfir pau og halla peim svo renni af
peim. Eftir ad rignt hefur eda sn]oaa parf ad
strJuka bleytu af hiisgégnunum - sérstaklega
af [aréttum flotum. Gaettu pess ad loft geti
leikid um husgognin svo fordast megi raka
og myglu.

ATHUGID!
Til a8 auka stédugleika hisgagnanna ztti ad
herda skrufurnar reglulega.
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VIKTIG. SPAR
PA DENNE
INFORMA-
SJONEN FOR
FREMTIDIG
BRUK: LES
NOYE.

Dette produktet er testet for bruk i private
hjem.

Dette hagemgbelet i tre er forbehandlet med
vannbasert beis for 8 gjore overflaten sterk
nok for utenders bruk. Den beste m&ten &
forlenge mabelets levetid p8 er § rengjore det
regelmessig, ikke la det vaere ubeskyttet ute
mer enn ngdvendig, og beise det regelmessig.

VEDLIKEHOLD o
Rengjgr med en klut fuktet i mildt sapevann.
Terk av med en ren og tgrr klut.

MAINTENANCE

Du kan enkelt friske opp hagemgblene i tre

og gjgre dem mer slitesterke ved a beise dem
regelmessig, for eksempel en gang i aret. Det
kan veere at du trenger & beise dem oftere,
avhengig av klimaet der du bor og hvor mye
moblene eksponeres for sol og regn. Nar du
beiser mgblene forhindrer du at treet tgrker ut
og sprekker, og at fukt trekker inn i treet. For
mgbler som star ute i friluft er det et tegn pa at
de ma beises nar regndrdper trekker inn i treet
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og ikke lenger blir liggende som smé draper
pa overflata.

Slik beiser du: R

Sett mgblene pa et skyggefullt sted nar

du skal rengjere, beise og la beisen tgrke.
Unnga direkte sollys.

1. Rengjgr fgrst med mildt sdpevann.
Ettert;z;rk med en ren, tgrr klut.

Pa vanskelige ﬂekker kan du bruke en
bgrste. Puss overflata med fint sandpapir
om ngdvendig, alltid med treretningen.
Ikke bruk st8lull eller en stalbgrste, siden
metallbiter kan feste seg til treet og etter
hvert ruste. Dersom noen trefiber reiser seg
etter rengjgring, puss overflata med et fint
sandpapir.

2. Rist flaska godt og bruk en svamp eller
pensel for & pafgre mobelet et tynt, jevnt lag
med beis. Beis hele overflata pa en gang,
med treretningen.

3. Vannbasert beis tgrker fort, s& sgrg for 3
torke vekk overflgdig beis med en tarr klut
rett etter pafgring.

Vask pensler og hendene dine med sape og
vann.

Oppbevaring:

Fgr du setter bort mgblene for oppbevaring,
rengjer dem godt og la dem tgrke grdentlig.
Oppbevar produktene innendgrs, pa et

tart og svalt sted, hvis mulig. Dersom de
oppbevares utend(ars sett dem under tak om
mulig og dekk dem med et vanntett trekk.
Dersom mgblene star ubeskyttet mot regn
og sng, still dem litt pd skratt slik at vann
lettere kan renne av og dekk dem til med et
vanntett trekk. Etter regnveer eller sng, tgrk
av vann eller sng, seerlig fra flate overflater.
Sgrg for god qut5|rkuIaSJon for & unnga fukt

0g mugg.

MERK!
For a holde mﬂl;lene stabile, etterstram
skruene minst én gang per sommersesong.
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TARKEAA! LUE
HUOLELLISES-
TI JA SAILYTA
MYOHEMPAA
KAYTTOA VAR-
TEN.

Tuote on testattu ja hyvaksytty kotikayt-
toon.

Tdmé ulkokaluste on esik&sitelty vesiohenteisella
kuultomaalilla, miké tekee kalusteesta ulko-
kdyttdon soveltuvan. Parhaita keinoja puisten
ulkokalusteiden kéyttdidn pidentédmiseksi ovat
sddnndllinen puhdistaminen, suojaaminen s&altd
seké sdanndllinen uudelleenkésittely.

PUHDISTUS

Puhdista pyyhkimalld mietoon puhdistusaine-
veteen kostutetulla liinalla. Kuivaa kuivalla ja
puhtaalla liinalla.

HUOLTO

Saanndllinen kuultomaalaus esimerkiksi ker-

ran vuodessa on helppo tapa pidentda puisten
ulkokalusteiden kestdvyyttd ja kayttoikaa. Sopiva
kasittelyvali saattaa olla tiheampikin; siihen
vaikuttavat ilmasto ja se, kuinka paljon kaluste
altistuu kastumiselle ja auringolle. Kuultomaalaus
estda puun pintaa kuivumasta ja halkeilemasta ja
kosteutta imeytymastd puuhun. Ulkona pidettava
kaluste on syyta uudelleenkasitelld, kun vesipi-
sarat eivat enda jaa sen pinnalle vaan imeytyvéat
suoraan puuhun.
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Uudelleenkasittely:

Puhdista, kuultomaalaa ja kuivata kaluste varjoi-
sassa paikassa, ei suorassa auringonvalossa.

1. Pyyhi kaluste kostealla liinalla. Tarvittaessa voit
kayttad mietoa saippualiuosta. Kuivaa kuivalla
liinalla.

Jos tahrat eivét irtoa pyyhkimalla, voit kayttaa
pehmeaa harjaa. Tarvittaessa voit myds hioa
kalusteen pintaa hienolla hiekkapaperilla. Hio aina
puun syiden suuntaisesti. Ala kayta terdsvillaa

tai harjaa, jossa on metalliset piikit, silla niista
voi tarttua puuhun metallinpaloja, jotka ruostu-
vat. Jos puun pinta tuntuu puhdistuksen jalkeen
karhealta tai tikkuiselta, hio sitd kevyesti hienolla
hiekkapaperilla.

2. Ravista pulloa hyvin ja levita ohut kerros
ainetta kalusteen pinnalle pensselilla tai sienella.
Kasittele koko kaluste kerralla ja levita ainetta
puun syiden suuntaisesti.

3. Vesiohenteinen kuultomaali kuivuu nopeasti,
joten pyyhi ylimaarainen kuultomaali pois kuivalla
liinalla heti kasittelyn jélkeen.

Pese katesi ja pensselit vedelld ja saippualla.

Sdilytys:

Ennen kuin kalusteet laitetaan talvisdilodn, ne on
puhdistettava ja kuivatettava huolellisesti. Ulko-
kalusteet on suositeltavaa sailyttda kuivassa ja
viiledssa sisatilassa. Jos niita sailytetdan ulkona,
ne on suositeltavaa vieda katokseen ja suojata
suojapeitteelld. Jos kalusteita ei ole mahdollista
sailyttad katoksen alla, ne kannattaa suojata
vedenkestavalla suojapeitteelld ja ne kannattaa
asettaa mahdollisuuksien mukaan kallelleen, jotta
vesi ja lumi p&asevat valumaan pois pinnoilta.
Sateen ja lumisateen jalkeen kalusteet (varsinkin
niiden vaakasuorat pinnat) kannattaa kuivata.
Ilman on paastava kiertamaan peitteen alla kos-
tumisen ja homehtumisen valttamiseksi.

HUOM!

Kalusteen vakauden varmistamiseksi ruuvit on
hyva kiristad vahintaan kerran kayttdkauden
aikana.
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VIKTIGT,
SPARA FOR
FRAMTIDA
BRUK: LAS
NOGGRANT

Den har produkten har testats for
hemmabruk.

Den hédr utomhusmébeln i trd &r
férbehandlad med vattenbaserad trélasyr
for att géra ytan tillréckligt h8libar for
utomhusbruk. Det bésta sattet att forlénga
livet p§ din utomhusmébel &r att rengéra
den regelbundet, inte Idmna den oskyddad
utomhus mer dn nédvéndigt och lasera den
p8 nytt med jémna mellanrum.

RENGORING

Torka rent med en m]uk trasa fuktad med
vatten och en mild tvallésning. Torka torrt
med en ren och torr trasa.

UNDERHALL

Du kan enkelt frascha upp dina
utomhusmobler i tr§ och g6ra dem mer
hallbara genom att dterbehandla dem

med tralasyr med jamna mellanrum, till
exempel en gang om aret. Du kan behova
dterbehandla méblerna oftare beroende pa
klimatet du bor i och hur exponerade de ar
for sol och regn. ,&terbehandllng med tralasyr
h|ndrar ytan fran att torka och spricka och
fukt fran att tranga ner i traet. For mobler
som star oskyddade &r en bra indikation pa
att de behover 8terbehandlas att regndroppar
absprberas dlr%kt av traet istallet for att bilda
sma droppar pa ytan.
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Hur du ska aterbehandla:

VaIJ en plats i skugéga for att rengora,
dterbehandla och Iata mébeln torka. Undvik
direkt solljus.

1. Torka rent med en mJuk trasa fuktad med
vatten och en mild tvallésning, vid behov.
Torka torrt med en ren och torr trasa.

Anvand en mjuk borste for att ta bort tuffare
flackar. Om det behdvs, sandpappra ytan
med ett fint sandpapper Sandpappra i
&dringsriktningen. Anvénd inte stalull eller en
borste med metallborst - delar av metallen
kan fastna i tréet och rosta. Om trafiber reser
sig efter rengdringen, sandpappra ytan med
ett fint sandpapper.

2. Skaka flaskan noga och applicera ett tunt,
jamt lager med lasyr pa mobeln med en
pensel eller svamp. Applicera pa hela ytan
samtidigt och i &dringsriktningen.

3. Vattenbaserad lasyr torkar snabbt, sa var
noga med att torka bort all kvarvarande lasyr
med en torr trasa direkt efter appliceringen.
Tvatta penslar och dina hander med tval och
vatten.

Forvaring:

Innan du stéaller undan din mobel for
sasongen rengdr den noga och I3t den torka
ordentligt. Férvara din utomhusmobel pd

en sval och torr plats inomhus, om méjligt.
Om du foérvarar den utomhus, placera den
om mojligt under ett tak och téck den med
ett skyddande 6verdrag. Om mdbeln [@mnas
utsatt for regn eller snd, var noga med att
skydda den med ett vattentatt Overdrag

och om mdjligt luta mobeln for att gora det
enklare for vatten att rinna undan. Efter
regn eller snofall torka bort vatten eller sno
- sarskilt frdn plana ytor. Se till att luft kan
cirkulera for att undvika fukt och mogel.

OBS! R
For att bibehalla stabiliteten i gin mobel,
efterdra skruvarna minst en gang per sasong.
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PONECHTE S] .
PRO POZDEJSi
POUZITI:
CTETE _
POZORNE

Tento vyrobek byl testovan pro pouziti v
domacnosti.

Tento drevény venkovni nabytek byl predem
oSetren vodoureditelnym moridlem, aby by!
jeho povrch dostatecné odolny pro venkovni
pouZiti. Zivotnost venkovniho nabytku nejlépe
prodlouZite jeho pravidelnym cistenim. Navic
je dobré, pokud jej nebudete nechavat venku
nechranény déle, nez je nezbytné nutné a
jeho povrch budete pravidelné oSetfovat
moridlem.

CISTENI

Otrete navlh¢enym hadfikem a jemnym
mydlovym roztokem. Otfete Cistym hadfikem
do sucha.

UDRZBA

Vas venkovni nabytek snadno ozivite a
zajistite jeho vétsi odolnost pravidelnym
osetfovanim moridlem, napriklad jednou za
rok. V zavislosti na klimatickych podminkach
a vystaveni nabytku slunci a desti bude
mozna potreba Castéjsi pravidelna udrzba.
Osetreni moridlem zabranuje povrchu ve
vysychani, praskani a v pronikani vihkosti do
dreva. Ze je venkovni nabytek potfeba osetfit
mofidlem poznate tak, Ze se kapky desté
rovnou vsakuji do dfeva a nezustavaji jako
leZzet na povrchu.
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Jak znovu namorit:

Na Cisténi, moreni a suseni vyberte misto
ve stinu. Vyhnéte se pfimému slunec¢nimu
zareni.

1. Utfete docista mékkou latkou
navlhéenou ve vodé, v pfipadé potreby

i v jemném mydlovém roztoku. Utfete
dosucha ¢istym hadfikem.

Na odstranéni odoIn&jsich skvrn pouzijte
mékky kartacek. Pokud je to potreba
zbruste povrch Jemnym brusnym papirem.
UJ|stete se, ze brousite ve sméru vlaken.
NepouzweJte ocelovou draténku, kousky
kovu by mohly zUstat zaplchnute ve drevé
a zacit rezivét. Pokud se vlakna po cisténi
vztydi, obruste povrch jemnym brusnym
papirem.

2. Lahev s moridlem poradné protrepte a
houbickou nebo stétcem naneste jemnou
rovnomérnou vrstvu mofidla na nabytek.
Naneste na cely povrch najednou, ve
sméru vlaken.

3. Mofidlo na vodni bazi rychle vysycha,
proto jakékoli prebytky utfete suchym
hadfikem ihned po naneseni.

Ruce a Stétce omyjte mydlem a vodou.

Skladovani:

Pfed ulozenim nabytku na konci sezény
jej dobre vyC|stete a nechte proschnout.
Pokud je to mozné, skladujte svij
zahradni nabytek na chladném a suchém
misté uvnltr Pokud jej skladujete venku,
prevratte jej a zakryjte vodeodolnou
plachtou. Po desti nebo po snézeni vlhkost
setrete, specialné z rovnych povrchu.
Ujisteté se, Ze pod plachtou proudi vzduch,
abyste nabytek ochranili pred vihkosti a
plisni.

UPOZORNENI{!
Abyste zvysili stabilitu nabytku, dotahujte
Sroubky minimalné jednou za sezoénu.
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IMPORTANTE,
GUARDAR
PARA
CONSULTAR
EN EL FUTURO:
LEER DETENI-
DAMENTE

Este producto ha sido probado para uso
doméstico.

Este mueble de exterior de madera ha sido tra-
tado en fabrica con barniz de base acuosa, para
aumentar la resistencia de la superficie al uso al
aire libre. Para prolongar la duracién del mueble,
limpialo regularmente, evita dejarlo al exterior sin
proteccion mas de lo necesario y tratalo nueva-
mente con barniz con regularidad.

LIMPIEZA

Limpiar con un pafio humedecido en agua con
una suave solucion jabonosa.Secar con un pafio
limpio y seco.

MANTENIMIENTO

Puedes renovar facilmente los muebles de exterior
y que sean mas resistentes, si les aplicas con
regularidad una nueva capa de tintura una vez al
afo, por ejemplo. Es posible que necesites aplicar
la tintura con mayor frecuencia segun el clima
local y el grado de exposicion del mobiliario al
viento y la lluvia. La tintura ayuda a evitar que la
madera se seque, se agriete y que la humedad
penetre en su interior. Para los muebles que per-
manezcan al aire libre, una buena indicacion de
que necesitan tintura es que la madera absorba
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las gotas de lluvia y no se formen pequefias
perlas en la superficie.

Coémo se utiliza

Elige un lugar a la sombra para limpiar, aplicar la
capa de tintura y dejar secar el mobiliario. Evita
la exposicion directa al sol.

1. En caso necesario, pasa un pafio humedecido
en una suave solucion jabonosa por el mueble.
Seca con un pafio seco.

Utiliza un cepillo suave para frotar las manchas
persistentes. En caso necesario, lija la superficie
con papel de lija fino en el sentido de las vetas
de la madera. No utilices estropajos de acero o
cepillos de plias metalicas, porque podrian pene-
trar en la madera particulas de metal y oxidarse.
Si después de la limpieza se levantan fibras de
madera, lija la superficie con papel de lija fino.
2. Agita bien el recipiente y aplica una fina capa
de tintura en la superficie del mueble con un
pincel o esponja. Trata toda la superficie en

una sola aplicacion siguiendo la direccion de las
vetas de la madera.

3. Las manchas de la tintura de base acuosa se-
can rapido. Asegurate de eliminar rapidamente
cualquier excedente con ayuda de un pafio seco
inmediatamente después de la aplicacion.
Limpia los pinceles y tus manos con agua y
jabon.

Almacenaje

Antes de guardar los muebles en invierno, hay
que limpiarlos y secarlos bien. En la medida de
lo posible, guarda los muebles en el interior, en
un lugar fresco y seco. Si los muebles quedan
expuestos a la lluvia y la nieve, aseglrate de
protegerlos con una funda impermeable vy, si
fuera posible, inclinarlos para evitar que se
estanque agua. Seca los muebles y sobre todo
las superficies planas, después de haber llovido
o nevado. Procura que tengan buena ventilacion
para evitar la humedad y el moho.

NOTA

Para reforzar la estabilidad de los muebles,
aprieta los tornillos por lo menos una vez cada
temporada.
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IMPORTANTE!
LEGGI ATTEN-
TAMENTE

E CONSERVA
PER ULTERIORI
CONSULTA-
ZIONI.

Questo prodotto é stato testato per
I'uso domestico.

Questo mobile da giardino in legno é stato
pretrattato con mordente per legno a base di
acqua, per renderne la superficie abbastanza
resistente per I'uso all’aperto. Per prolungare la
durata del mobile, puliscilo regolarmente, evita
di lasciarlo all’esterno senza protezione pit del
necessario e trattalo nuovamente con mordente
a intervalli regolari.

PULIZIA

Pulisci con un panno morbido inumidito con ac-
qua e una soluzione poco concentrata di acqua
e sapone, quindi asciuga con un panno pulito e
asciutto.

MANUTENZIONE

Per ravvivare i tuoi mobili da giardino in legno
e renderli pil resistenti, trattali con morden-
te per legno a intervalli regolari, per esempio
una volta all'anno. Potrebbe essere necessario
trattarli pit spesso in base al clima in cui vivi e
all’esposizione del mobile al sole e alla pioggia.
Ripetere il trattamento con il mordente previe-
ne |'essiccazione della superficie, la formazione
di fenditure e la penetrazione dell'umidita nel
legno. In generale, i mobili che stanno all’aria
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aperta vanno trattati con il mordente quando le
gocce di pioggia vengono assorbite direttamente
dal legno invece di restare in superficie.

Come trattare il tuo mobile con il mordente:
Scegli un luogo all’'ombra per pulire il mobile,
trattarlo con il mordente e lasciarlo asciugare.
Evita la luce diretta del sole.

1.Pulisci il mobile con un panno morbido inumi-
dito con acqua e una soluzione saponosa poco
concentrata, se necessario. Asciugalo con un
panno pulito.

Usa una spazzola morbida per eliminare le
macchie pil resistenti. Se necessario, carteg-
gia la superficie con carta vetrata a grana fine,
seguendo la direzione delle venature del legno.
Non usare lana d’acciaio o una spazzola con se-
tole di metallo: dei pezzetti di metallo potrebbe-
ro penetrare nel legno e arrugginirsi. Se le fibre
del legno si sollevano dopo la pulizia, carteggia
la superficie con carta vetrata a grana fine.

2. Agita bene la confezione e applica uno strato
sottile e uniforme di mordente sul mobile, usan-
do un pennello o una spugna. Applica il morden-
te su tutta la superficie seguendo la direzione
delle venature del legno.

3. Il mordente a base di acqua si asciuga veloce-
mente, quindi elimina quello in eccesso, con un
panno asciutto, subito dopo I'applicazione.

Lava i pennelli e le mani con acqua e sapone.

Dove riporre il mobile

Prima di mettere via il mobile a fine stagione,
puliscilo bene e lascialo asciugare completamen-
te. Se possibile, riponi il mobile in un ambiente
interno fresco e asciutto. Se devi lasciare il
mobile all’esterno, collocalo sotto una tettoia, se
possibile, e proteggilo con una fodera. Se il mo-
bile resta esposto alle intemperie, come pioggia
o neve, proteggilo con una fodera idrorepellente
e collocalo in posizione inclinata per favorire il
deflusso dell’acqua. In caso di pioggia o di neve,
togli I'acqua o la neve in eccesso, specialmente
dalle superfici piane. Per evitare I'umidita e la
muffa, assicurati che ci sia una buona ventila-
zione.

N.B.
Per una maggiore stabilita del mobile, stringi
tutte le viti almeno una volta a stagione.
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FONTOS
MEGORIZNI:
FIGYELMESEN
OLVASD EL!

Otthoni hasznalatra bevizsgalt termék.

Ez a fa kdltéri butor vizalapu fapaccal van el6-
kezelve, annak érdekében, hogy a feliilet elég
tartds lehessen a kiltéri hasznalatra. A kiltéri
fabutorok élettartama meghosszabbitasanak
legjobb médja, ha rendszeresen tisztitod, a
kelleténél nem hagyod tébb idét a szabadban
lefedetlentil, illetve rendszeres id6k6zénként
Ujrapacolod.

TISZTITAS

Torold tisztara egy puha, nedves ronggyal és
enyhe mosdszeres oldattal. Térold szarazra
egy tiszta és szaraz ruhaval.

KARBANTARTAS

Kénnyen felfrissitheted a fabol készilt kaltéri
butorokat és sokkal tartésabba teheted Gket,
ha rendszeres id6kdzonként Ujrapacolod Oket,
példaul évente egyszer. Az éghajlattdl, illetve
attél figgbéen, hogy a butor milyen mértékben
van kitéve a napfénynek és az esének, elkép-
zelhetd, hogy gyakrabban kell Gjrapacolnod

a butort. Az Gjrapacolds megakadalyozza a
felllet kiszaradasat és kirepedezését, illetve,
hogy nedvesseg hatolhasson a faba. A szabad
Ievegon allé butorok esetén jol jelzi az 0j-
rapacolas szuksegesseget ha az esécseppe-
ket egybol elnyeli a fa és mar nem alakulnak
apro vizcsepp gyongyok a fellleten.
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Az Gjrapacolas menete:

Valassz egy arnyékos helyet a butor meg-
tisztitdsahoz, Ujrapacolasahoz és megszara-
dasahoz. Kertld a kézvetlen napfényt.

1. Szlikség szerint torold tisztara egy puha,
nedves és enyhe mosdszeres ruhaval. Torold
szarazra egy tiszta és szaraz ruhaval.

A makacsabb foltokhoz hasznalj puha kefét.
Sziikség esetén csiszold at a fellletet egy
finom c5|szolopap|rral Szallranyban csiszolj.
Ne hasznaIJ fémszivacsot vagy fémsortés
kefét - fémdarabok kerilhetnek a faba,
melyek rozsdasodni kezdhetnek. Ha tisztitas
utan fa rostok valnanak lathatova, csiszold
at a felliletet egy finom csiszolopapirral.

2. Razd fel a palackot és kenj egy vékony,
egyenletes réteg pacot a bltorra egy ecset
vagy szivacs segltsegevel Egyszerre kend le
az egesz fellletet, szallranyban

3. A viz alapu pac gyorsan szérad, ezért
kozvetlendl a kezelés utan torold Ie a feles-
leget.

Mosd meg az ecseteket és a kezeidet szap-
pannal és vizzel.

Tarolas:

Miel6tt hosszabb id6re elraknad a butort,
tisztitsd meg alaposan és hagyd teljesen
megszaradm Lehetoseg szerint tarold
hlves, szaraz és zart helyen. Ha mégis a
szabadban tarolod, lehetdleg helyezd tetd
ala és takard le egy véd6huzattal. Ha a
bltor esézésnek vagy havazasnak lenne
kitéve, takard le egy vizallé huzattal és
lehet6ség szerint dontsd meg a butort, hogy
elfolyhasson a viz. Es6zés vagy havazas
utan torold le a felesleges vizet vagy havat -
kulénosen a lapos feltiletekrél. A nedvesség
és a penész elkerlilése érdekében Ggyelj a
medfeleld szell6zésre.

MEGJEGYZES!

A butor stabilitasanak névelése érdekében
évszakonként legalabb egyszer hlizd meg a
csavarokat.
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WAZNE.
ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAJ
UWAZNIE

Produkt zostat przetestowany do uzytku
domowego.

Drewniane meble ogrodowe sq wstepnie pokryte
bejcg do drewna na bazie wody, aby powierzchnia
byta wystarczajgco wytrzymata do stosowania na
zewngqtrz. Najlepszym sposobem na wydtuzenie
Zywotnos$ci mebli ogrodowych jest ich regularne
czyszczenie, niepozostawianie na zewngqtrz bez
zabezpieczenia na dtuzej niz to jest konieczne oraz
regularne bejcowanie.

CZYSZCZENIE
Czys¢ miekkg szmatkg zwilzong wodg z dodatkiem
mydfa. Wytrzyj do sucha czystq i suchg szmatka.

KONSERWACJA

Mozesz w prosty sposdb od$wiezy¢ swoje drew-
niane meble ogrodowe i sprawi¢, aby byty bardziej
trwate, bejcujac je regularnie, na przyktad raz w
roku. Moze okazac sie, ze meble trzeba bedzie
bejcowac czesciej, w zaleznosci od klimatu, w
ktorym mieszkasz i ekspozycji mebli na stonice i
deszcz. Ponowne bejcowanie zapobiega wysu-
szaniu i pekaniu powierzchni oraz penetrowa-
niu drewna przez wilgo¢. W przypadku mebli
stojacych na zewnatrz wyraznym sygnatem, ze
ponowne bejcowanie jest niezbedne jest fakt, ze
krople wnikajg bezposrednio w drewno i nie two-
rzg drobnych kropelek na powierzchni.
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Jak bejcowacé

Do czyszczenia, ponownego bejcowania i su-
szenia mebli wybierz zacienione miejsce. Unikaj
bezposredniego $wiatta stonecznego.

1. W razie potrzeby wyczys$¢ miekka szmatkg
zwilzong w wodzie z dodatkiem mydta. Wytrzyj
do sucha czysta, suchg szmatka.

Uzyj miekkiej szczotki do usunigcia silniejszych
plam. W razie potrzeby przeszlifuj powierzchnie
drobnoziarnistym papierem $ciernym. Pamietaj,
zeby szlifowaé zgodnie z kierunkiem stojéw. Nie
uzywaj weltny stalowej lub szczotki z metalowym
wiosiem - kawatki metalu moggq osadzi¢ sie w
drewnie i skorodowac. Jesli po oczyszczeniu
widkna drewna uniosa sie, zeszlifuj powierzchnie
drobnoziarnistym papierem Sciernym.

2. Mocno wstrzagénij butelka i przy pomocy
pedzelka lub gabki nat6z na mebel cienkg, rowng
warstwe bejcy. Naktadaj jednoczesnie na catq,
powierzchnie, zgodnie z kierunkiem stojow.

3. Bejce na bazie wody schng szybko, pamietaj
wiec, aby zetrze¢ nadmiar bejcy suchg szmatkg
bezposrednio po natozeniu.

Pedzle i rece umyj mydtem i woda.

Przechowywanie:

Przed odstawieniem mebli doktadnie je wyczysé
i porzadnie wysusz. W miare mozliwosci meble
nalezy przechowywac w chtodnym i suchym
miejscu, w zamknietym pomieszczeniu. Jesli me-
ble bedq przechowywane na zewnatrz, umiesc
je w miare mozliwosci pod dachem i przykryj
ochronnym pokrowcem. Jesli meble bedg po-
zostawione niezabezpieczone przed deszczem
lub $niegiem, pamietaj, aby ostoni¢ je wodood-
pornym pokrowcem i jesli to mozliwe, pochyl
meble, aby umozliwi¢ odptyw wody. Po opadach
deszczu lub $niegu wytrzyj nadmiar wody lub
$niegu - zwtaszcza z ptaskich powierzchni.
Nalezy zapewnic¢ wentylacje powietrza, aby nie
dopusci¢ do powstania wilgoci i plesni.

UWAGA!
Aby zwiekszy¢ stabilnoé¢ mebla, dokrecaj Sruby
€O najmniej raz w sezonie.
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OLULINE
HOIDKE
JUHISED
ALLES:
LUGEGE
HOOLIKALT

Seda toodet on testitud kodus
kasutamiseks.

Seda puidust aiamddblit on eelnevalt
té6deldud veebaasil puidupeitsiga, et méébel
oleks vilitingimustes piisavalt vastupidav.
Enda puidust moé6bli kasutusaega saate
pikendada seda regulaarselt puhastades ning
peitsides, drge jéatke toodet pikemaks ajaks
kaitsmata vaélja.

PUHASTAMINE

Plhkige puhtaks pehme Grnatoimelises
seebivees niisutatud riidega. Kuivatage puhta
ja kuiva riidega.

HOOLDUS

Enda puidust aiamddblit regulaarselt, naiteks
kord aastas, peitsides, on voimalik seda
lihtsa vaevaga varskendada ning muuta see
vastupidavamaks. Voimalik, et peate modblit
peitsima tihemini, soltuvalt sellest, millises
kliimas elate ja kui palju puutub moéodbel kokku
paikese ja vihmaga. Peitsimine aitab valtida
puitpinna kuivamist ja pragunemist ning
niiskuse tungimist sellese. Vabas Ghus oleva
moobli puhul annab peitsimise vajadusest
marku see, kui vihmapiisad imbuvad kohe
puitu, mitte ei jaa piiskadena selle pinnale.
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Kuidas peitsida:

Valige varjuline koht puhastamiseks,
peitsige ja laske kuivada. Valtige otsest
paikesevalgust.

1. Plihkige kerges seebivees niisutatud
pehme lapiga puhtaks. Kuivatage puhta ja
kuiva lapiga.

Kasutage pehmet harja, et eemaldada
raskemaid plekke. Vajadusel lihvige

pinda peene liivapaberiga. Kindlasti
lihvige puidusiid suunas. Arge kasutage
teraskasna voi metallist harjastega harja -
metallittikid voivad kinnituda puidu kilge
ja rooste minna. Kui pdrast puhastamist
kerkivad puidukiud, lihvige pinda peene
liivapaberiga.

2. Loksutage pudelit hasti ja kandke harja
vOi kdsnaga modblile 6huke, Ghtlane
peitsi kiht. Kandke Ule kogu pinna korraga
puidusil suunas.

3. Kuna vee baasil peits kuivab kiiresti,
peab liigse peitsi dra plihkima kohe péarast
pealekandmist.

Peske pintslid ning kded seebi ja veega.

Hoiustamine:

Enne moobli &ra panemist, puhastage

ja kuivatage seda korralikult. Vdimaluse
korral paigutage valimoobel jahedasse

ja kuiva siseruumi. Valistingimustes
hoiustades pange mddbel voimalusel
katuse alla ja katke kaitsva kattega.

Kui méobel jaab vihma ja lume katte,
kaitske seda kindlasti veekindla kattega ja
vOimalusel pange kalde alla, et vesi saaks
kergemini ara voolata. Parast vihma- voi
lumesadu pihkige uleliigne vesi voi lumi
ara - eriti lamedalt pinnalt. Ohuringlus
aitab valtida niiskust ja hallitust.

PANGE TAHELE!

Pingutage kruvid tUle vahemalt Gks kord
hooaja jooksul. See aitab muuta mdodbli
stabiilsemaks.
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SVARIGI
SAGLABAJIET
TURPMAKAI
UZZINATI:
RUPIGI
IZLASIET

Si prece ir testéta un atbilst lietosanai
majas apstaklos.

Lai sis koka mébeles bitu piemérotas ara
lietoSanai, to virsma ir apstradata ar beici
uz udens bazes. Lai koka mébeles ilgak
saglabatos ka jaunas, tas ieteicams regulari
notirit, pasargat no ara apstakliem, ka ari
regulari nobeiceét.

TIRISANA

Noslaukiet ar mikstu, maiga ziepjladeni
mércétu lupatu. Noslaukiet ar sausu lupatu.

KOPSANA

Lai atjaunotu un padaritu izturigakas

savas koka mébeles, regulari, pieméram,
vienreiz gada apstradajiet tas ar beici.
Beicésanas biezums atkarigs no ara mébeju
atrasanas vietas, lietoSanas biezuma un
klimatiskajiem apstakliem. BeicéSana
nelauj mébeju virsmai izzat un plaisat, ka
ari pasarga to no mitruma. Ara mébeles
nepiecieSams atkartoti apstradat ar beici,
ja tas nekavéjoties absorbé lietus Gdeni, uz
virsmas neveidojot nelielus pilienus.
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Atkartota beicésana:

Mébelu tiriSanai, beicéSanai un nozisanai
ieteicams izvéléties Enainu vietu. Izvairieties
no tieSiem saules stariem.

1. Notiriet virsmu ar mikstu ddent vai maiga
tiriSanas lidzeklT mércétu lupatu. Noslaukiet
ar tiru, sausu lupatu.

Izmantojiet mikstu birstiti, lai atbrivotos

no traipiem. Ja nepiecieSams, apstradajiet
virsmu ar smalku smilSpapiru koka skiedras
virziena. Nelietojiet metala birsti vai sukli,
jo metala dalinas var iesprist koka un
izraisit koroziju. Skiedras negludumus, kas
radusies péc tirisanas, nopulé&jiet ar smalku
smilSpapiru.

2. Ripigi sakratiet pudeli un, izmantojot otu
vai stkli, vienmériga, plana karta uzklajiet
beici uz mébelém. Noklajiet visu virsmu
koksnes skiedras virziena.

3. Beice uz Gdens bazes |oti atri nozast,
tadel noslaukiet lieko beici ar sausu lupatu
uzreiz péc tas uzklasanas.

Mazgajiet otas un rokas ar ziepém un tdeni.

Uzglabasana:

Pirms mébelu uzglabasanas tas
nepiecieSams ripigi notirit un Jaut tam
pilniba nozat. Ja iespé&jams, uzglabajiet
ara mébeles vésas, sausas iekstelpas.
Uzglabajot ara, novietojiet mébeles zem
jumta un parklajiet ar aizsargparsegu.

Ja mébeles ir paklautas lietus un sniega
ietekmei, tas nepiecieSams parklat

ar ddensnecaurlaidigu parsegu un, ja
iespéjams, novietot ta, lai uz tam nevarétu
uzkraties tdens. Regulari noslaukiet lieko
Gdeni vai sniegu - 1pasi no horizontalam
virsmam. Lai pasargatu no mitruma un
peléjuma, nodrosiniet brivu gaisa cirkulaciju.

UZMANIBU!
Lai mebeles bitu stabilas, vismaz reizi
sezona pievelciet visas skruves.
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SVARBU
ISSAUGOKITE:
ATIDZIAI
PERSKAITY-
KITE

Gaminio tinkamumas naudoti buityje
buvo patikrintas.

Mediniai lauko baldai yra padengti
pavirsiams tvirtumo suteikianc¢iu medienos
beicu. Baldai lgiau isliks graZzis ir tvarkingi,
Jjei juos reguliariai valysite, nepaliksite lauke
neapsaugoty nuo oro sglygy per ilgai ir
reguliariai perdaZysite.

VALYMAS

Valykite vandeniu ir Svelnia plovimo
priemone sudreékinta Sluoste. Nusausinkite
Svaria sausa $luoste.

PRIEZIURA

Medinius baldus atnaujinsite reguliariai
juos perdazydami, pavyzdziui, karta per
metus. Dazai neleidzia pavirSiams iSsauséti,
suskeldéti, saugo nuo dréegmeés. Kaip
daznai reikés perdazyti priklauso nuo oro
salygy, ypac saulés ir lietaus poveikio jlsy
baldams. Atvirame lauke laikomus baldus
bdtina perdazyti, jei mediena sugeria
lietaus vandenj, t. y. jei ant baldo pavirSiaus
nesiformuoja balutés.

Kaip perdazyti:
Baldus valykite, dazykite ir dziovinkite
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pavésyje. Venkite tiesioginiy saulés
spinduliy.

1. Nuvalykite baldus skuduréliu, sudrékintu
Svelniame vandens ir plovimo priemonés
tirpale arba tik vandenyje. Nusausinkite
sausu Svariu skuduréliu.

Minkstu Sepetéliu pasalinkite démes. Jei
reikia, pasveiskite baldus smulkiu Svitriniu
popieriumi pagal medienos strukttra.
Nenaudokite metaliniy Sveistuky ar Sepetéliy
metaliniais Sereliais.

2. Pries naudojimg beico butelj reikia gerai
pakratyti. Tepkite beica plonu sluoksniu
naudodami teptuka arba kempinéle.
Padenkite visg balda, vélgi, pagal medienos
struktira.

3. Vandens pagrindu pagamintas beicas
greitai dzitna, todél jo pertekliy iskart
nuvalykite.

Teptukus ir rankas plaukite vandeniu ir
muilu.

Laikymo salygos:

Pasibaigus sezonui, nuvalykite lauko baldus
ir leiskite jiems gerai iSdziGti. Jei imanoma,
laikykite patalpoje, vésioje ir sausoje
vietoje, arba lauke po stogu, apvilktus
neperslampamu uzdangalu. Jei laikomi
atvirame lauke, paverskite juos, kad vanduo
lengvai nutekéty nuo pavirsiaus, apvilkite
neperslampamu uzdangalu. Po lietaus

ir nustojus snigti nuvalykite susikaupusj
vandenj, ypac¢ nuo ploksciy pavirsiy. Ir
nepamirskite, kad baldai turi védintis, nes
del dregmeés gali pradéti pelyti.

DEMESIO!

Rekomenduojama pakartotinai priverzti
varztus bent kartg per sezona, kad baldai
iSlikty stabils.



PORTUGUES 38

IMPORTANTE
GUARDAR
PARA
CONSULTA
FUTURA: LER
ATENTAMENTE

Este produto foi testado apenas para
uso doméstico.

Este movel de exterior em madeira foi pré-tra-
tado com velatura a base de dgua, para tornar
a superficie suficientemente duradoura para
uso no exterior. A melhor forma de prolongar a
vida dos seus mdveis de exterior é limpando-os
regularmente, ndo os deixando desprotegidos
mais do que o tempo necessario e voltar a
aplicar a velatura com regularidade.

LIMPEZA

Limpe com um pano suave humedecido numa
solugdo com agua e detergente suave. Seque
com um pano limpo e seco.

MANUTENCAO

Pode renovar facilmente os seus moéveis de ex-
terior em madeira e torna-los mais duradouros
aplicando velatura regularmente, por exemplo,
uma vez por ano. Pode precisar de aplicar a
velatura com maior frequéncia, dependendo do
clima onde vive e da exposicdo dos moveis ao
sol e a chuva. A aplicagdo da velatura evita que
a superficie seque e rache e que a humidade
penetre na madeira. Para modveis que perma-
necam ao ar livre, uma boa forma de perceber
quando precisa de voltar a aplicar a velatura é
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verificar se as gotas de chuva sdo diretamente
absorvidas pela madeira, deixando de formar
pequenas gotas a superficie.

Como aplicar a tinta protetora:

Escolha um lugar a sombra para limpar, aplicar
a tinta protetora e deixar os moéveis secar. Evite
a luz solar direta.

1. Limpe com um pano macio humedecido em
agua e uma solugdo com agua e detergente
suave, se necessario. Seque com um pano limpo
e seco.

Com uma escova macia, remova as manchas
mais resistentes. Se for necessario, lixe a su-
perficie com uma lixa fina. Certifique-se de que
lixa na diregdo do grdo. Nao utilize palha-d’ago
ou uma escova com cerdas de metal - podem
ficar incrustados pequenos fragmentos de metal
na madeira que podem enferrujar. Se surgirem
fibras de madeira apds limpar, lixe a superficie
com lixa fina.

2. Agite bem o frasco e aplique uma camada
fina e uniforme de tinta protetora no mével com
um pincel ou uma esponja. Aplique em toda a
superficie de uma sé vez e na diregdo do gréo.
3. A tinta protetora a base de agua seca rapida-
mente por isso, limpe o excesso com um pano
seco apds a aplicagdo.

Lave os pincéis e as mdos com agua e sabonete.

Arrumacao:

Antes de guardar o seu movel de exterior,
limpe-o bem e deixe-o a secar. Se possivel,
guarde-o no interior, num local seco e fresco.
Quando guardado ao ar livre, coloque-o, se
possivel, num local coberto e use uma capa
impermeavel. Se o o movel ficar no exterior, a
descoberto e sujeito a chuva ou ao gelo, prote-
ja-o com uma capa impermeavel e, se possivel,
incline-o para que a agua escorra mais facil-
mente. Apds a queda de chuva ou neve, limpe o
excesso, especialmente das superficies planas.
Certifique-se de que o ar circula de modo a
evitar a humidade.

ATENGCAO!
Para aumentar a estabildade dos seus méveis,
volte a apertar os parafusos de 3 em 3 meses.
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IMPORTANT!
CITESTE CU
ATENTIE SI
PASTREAZA
PENTRU
REFERINTE
ULTERIOARE.

Acest produs a fost testat pentru uz
casnic.

Piesele de mobilier pentru exterior sunt
tratate cu un lac pe baza de apa pentru

a face suprafata rezistenta pentru uzul
exterior. Cea mai buna modalitate de a
prelungi viata pieselor de mobilier pentru
exterior este de a le curata regulat si de a
nu le lasa afara un timp indelungat.

CURATARE

Curata cu o carpa moale inmuiata in apa
si un detergent bland. Sterge cu o carpa
curata si uscata.

INTRETINERE

Poti imbunatati aspectul pieselor de mobilier
pentru exterior aplicand lac in mod regulat,
de exemplu o data pe an. Este posibil sa

fie nevoie de aplicari mai dese ale lacului
pentru lemn, in functie de climat si de
expunerea pieselor de mobilier la ploaie sau
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la razele solare. Lacul impiedica uscarea
suprafetei si acumularea umezelii.

Instructiuni de revopsire:
Alege un loc umbrit pentru a curdta, vopsi si
usca mobilierul. Evitd expunerea la soare.

1. Curatd cu o carpa umeda inmuiata in apa
si detergent, dacd este nevoie. Sterge cu o
carpa uscata.

Foloseste o perie moale pentru a indeparta
petele. Daca este necesar, slefuieste
suprafata cu un smirghel fin, in directia
corectd. Nu folosi instrumente metalice
deoarece pot raméane fragmente mici
impregnate in lemn, care pot rugini. Daca
lemnul devine poros, slefuieste cu un
smirghel fin.

2. Agita bine sticla si aplica un strat subtire
de vopsea folosind o pensuld sau un burete
pe toata suprafata, in aceeasi directie.

3. Vopseaua pe baza de apa se usuca
repede. Sterge excesul de vopsea cu o
carpa uscata imediat dupa aplicare. Spala
pensulele si mainile cu apa si sapun.

Depozitare:

Curata si usuca mobilierul inainte de a-I
depozita. Depoziteaza mobilierul de exterior
intr-un loc uscat si racoros, la interior. Daca
il depozitezi afara, asaza-l sub un acoperis
si acopera-l cu o husa. Daca mobilierul este
expus la ploaie sau zapada, protejeaza-I

cu o husa impermeabila si inclind-I, pentru
ca apa sa se poatd scurge. Sterge excesul
de apa, in special de pe suprafetele plate.
Permite circulatie aerului pentru a evita
aparitia mucegaiului.

ATENTIE!
Pentru o stabilitate sporitd a mobilierului,
strange suruburile o data pe sezon.
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DOLEZITY

DOKUMENT.
UCHOVAJTE
PRE .
BUDUCNOST.
POZORNE

PRECITAJTE.

Tento vyrobok sme testovali na domace
pouzitie.

Tento dreveny vonkajsi nébytok je kvéli zvys"eniu
odolnosti pre vonkajsie pouZitie vopred oSetreny
moridlom na vodnej béze. Zivotnost svojho
vonkaJSIeho dreveného nabytku naJVIac prediZite
tak, Ze ho budete pravidelne ¢istit, nenechate ho
vonku bez ochrany viac ako je nutné a pravidelne
ho budete opé&tovne morit.

CISTENIE

Utrite docista mékkou handri¢kou namocenou
vo vode a jemnom mydlovom roztoku. Utrite
dosucha cistou, jemnou handickou.

UDRZBA

Vzhlad a odolnost vésho vonkajsieho dreveného
nabytku lahko zlepsite, ak ho budete pravidelne
o$etrovat moridlom, napriklad raz za rok. Podla
toho v akom podnebi byvate a vystaveniu sinku a
dazdu, je mozné, Ze nabytok bude potrebné morit
Castejsie. Opatovné morenie zabrani povrchu
vysychat a praskat a vode preniknut do dreva. Ak
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je vas nabytok umiestneny pod holym nebom,
dobrym indikdtorom Ze je potrebny novy nater
moridla je vpijanie kvapiek do dreva.

Ako opitovne namorit:

Na Cistenie, morenie a susenie si vyberte
miesto v tieni. Vyhnite sa priamemu slne¢nému
Ziareniu.

1. Utrite docista méakkou tkaninou navlhéenou
vo vode a, v pripade potreby, jemnom
mydlovom roztoku. Utrite dosucha Cistou,
suchou tkaninou.

Na odstranenie odolnejsich skvin pouzite
méakku kefu. Ak je to potrebné, obrlste povrch
jemnym brasnym papierom. Uistite sa, ze
brusite v smere vlakien. NepouZivajte ocelovi
vinu, ani drotenu kefu - kisky kovu by mohli
ostat zapichnuté v dreve a zadat hrdzaviet. Ak
sa vlakna po cisteni vztycia, obriste povrch
jemnym brisnym papierom.

2. Flasku poriadne potrepte a Spongiou alebo
Stetcom naneste jemnu, rovnomernu vrstvu
moridla na nabytok. Naneste na cely povrch
naraz, v smere vlakien.

3. Moridlo na vodnej baze rychlo vysycha, takze
akékolvek prebytky utrite suchou tkaninou
ihned’ po naneseni.

Ruky a Stetce ocistite mydlom a vodou.

Skladovanie:

Predtym nez vonkajsi nabytok odlozite, olistite
ho a nechajte vyschnut. Ak je to mozné,
skladujte ho vnutri na suchom, studenom
mieste. Ak nechate nabytok vonku, umiestnite
ho pod strechu a zakryte ochrannym obalom.
Nabytok vystaveny posobeniu snehu a dazda
chrarte vodeodolnym krytom a naklorite ho,
aby voda mohla odtekat. Po dazdi alebo snezeni
utrite zvysky snehu a vody, aby ste sa vyhli
vlhkosti a plesniam.

UPOZORNENIE!
Pre vacsiu stabilitu nabytku pritiahnite skrutky
aspon dvakrat rocne.
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BAXHO
3ANA3ETE

3A bBbAELLIA
CINMPABKA:
NMPOYETETE
BHUMATEJIHO

To3u NpoAyKT e TecTBaH 3a AoMallHa
ynotpe6a.

Te3u rpagnHckn Mebenu ca rnpeaBapuTesIHO
TpeTupaHu ¢ 6akiL 3a AbpBecMHa Ha BOAHAa
OCHOBa, 3a Aa ca ycTonynBu rnpu ynotpeba Ha
OTKPUTO. Haii-406pusT HaYUH A8 yAbIIKUTE
)KUBOTA Ha AbpBeHNTE Me6esnn e KaTo rv
royncrBarte pefoBHO, HE MM OCTaBsITE HE3alUNTEHN
Ha OTKPUTO roBeve OT HeE06X0AUMOTO U '
obpaboTBaTe pefoBHO C basl.

NMOYUCTBAHE

MouncTealiTe, KaTo 3abbpLueTe C Kbpna,
HaBna)kHeHa € BoJa, U MeK camnyHeH pa3Tsop.
Mocne 3abbplueTe ¢ YMCTa U cyxa Kbpna.

NOAAPBXKA
MoxeTe NlecHO Aa 0CBeXWTE BUAA Ha rpafuHCKUTe
cn mebenu v aa vM npuaageTe AOMbJHUTENHA
3ApaBuHa, KaTo pefloBHO HaHacsaTe 6alil,
HanpvMep, BeAHbX roAuWHO. B 3aBucumocT

oT aTMochepHUTE YCNOBUS U U3NaraHeTo Ha
MebenuTe Ha CNbHLUE U AbXA, MOXe Aa ce

HanoxXwu Ja nosTapsATe npoueayparta no-4ecro.
[JonbnHUTENHOTO HaHacsaHe Ha 6ail npeanassa
NMOBBPXHOCTTa OT M3CyllaBaHe W HamnykBaHe

1 He No3BOJIsIBa Ha BnaraTta a NpPOHWKBa B
AbpBecnHaTa. 3a Mebenn, NocTaBeHn Ha OTKPUTO,
e BpeMe aa HaHeceTe 6alil, KOraTto AbXA0BHUTE
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Kanku ce abcopbupaTt AMPEKTHO OT AbpBeECMHaTa,
BMECTO Aa Ce 3aAbpXaT Ha MOBbPXHOCTTA.

Kak na HaHeceTe HOB cJsioi 6aiiy

M36epeTe ceHYecTo MSCTO, Ha KOeTo Aa
nouncTute mebenta, Aa HaHeCceTe HOB crion Hawny,
W Aa ro octaBuTe Aa U3CbxHe. M3bsareaiite npsika
CnbHYEBa CBET/INHA.

1. 3abbpLueTe ¢ Meka Kbpra, HaBlaxHeHa C
BOJa, U ako e HeobXxoanMO, C MeK canyHeH
pa3Teop. MoacyleTe c Yucra u cyxa Kbpna.
YnopuTuUTe NeTHa OTCTpaHeTe C Meka YeTka.

Mpn HeobxoanMocCT obpaboTeTe NOBBPXHOCTTA C
(unHa WKypKa B NOCOKa Ha AbpBECHUTE BNakHa.
He n3nonsBaliTe CTOMaHeHa Bb/Ha UKW MeTanHa
yeTKa - B AbpBecMHaTa MoraT Aa nonagHat
MeTasIHW KbcyeTa U Aa pbxascaT. AKo cnej
NMOYUCTBAHETO OCTaHaT CTbpYalln AbPBECHU
BNakHa, 3arnagerte ¢ duHa LWKypKa.

2. PasknaTeTe 6yTunkaTa aobpe u HaHeceTe
TbHBK M paBeH cnoi 6anL Bbpxy MebenTta, kato
nsnonseaTte yeTka unm rb6a. HaHeceTe BbpXy
usnaTa NOBbPXHOCT HaBEAHBX, MO MOCOKa Ha
AbpBecHaTa TeKkcTypa.

3. BaiubT Ha BogHa ocHoBa M3cbxBa 6bp30,
3aToBa 3abbpLueTe U3NULLIHOTO KOIMYECTBO
BeflHara cnej HaHacsHe.

M3mMuiiTe yeTknTe 1 pbLETe CU CbC CanyH v Boaa.

CbxpaHeHue:

Mpean na npubepete MebenuTte B kKpasi Ha
ce3oHa, rv noyucrete Aobpe un octaBeTe

[ U3CbXHAT HaMbAHO. MNpKU Bb3MOXHOCT
CbXxpaHsiBaiiTe rpaaguHckmTe Mebenun Ha

CYyX0 M XJ1Ia4HO MSICTO Ha 3aKpuTo. AKO v
OCTaBUTe HaBbH, € XenaTenHo Aa 6baaT

noZl HaBeC M MNOKPUTU CbC 3alUTEH Kanmbd.

AKO Ca M3/TOXEHW Ha AbXA UM Ha CHSIM, He
3abpassyiTe ga M3non3BaTe BOAOYCTONUYNBHU
Kanbdu U N0 Bb3MOXHOCT Aa MM HaK/IOHUTE,

3a Aa y/ecHUTe oTM4yaHeTo Ha BogaTta. Cnep
ObXA UK CHeroBanex nonuearte Hacbbpanoto
Ce KOJIMYecTBO BoJa, 0CO6EeHO OT MocKuTe
noBbpXxHOCTU. OcurypeTe Aobpa BeHTUNauus, 3a
Aa He ce obpasyBa Bnara v nnieceH.

BAYXHO!
3a no-ronsiMa CTabunHoOCT, NpuTaramTte
BWUHTOBETE MOHE BEAHbX Ha CE30H.
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VAZNO
SACUVAIJTE
ZA BUDUCE
POTREBE:
PAZLJIVO
PROCITAJTE

Proizvod je testiran za upotrebu u
kucéanstvu.

Ovaj je drveni namjestaj za upotrebu na
otvorenom prethodno premazan bajcom
na bazi vode kako bi povrsina bila dovoljno
izdrZljiva. Najbolji nacin za produljenje
vijeka drvenog namjestaja jest redovito
¢is¢enje, drzanje na otvorenom onoliko
koliko je potrebno i redovito bajcanje.
CISCENJE

Ocistiti suhom krpom namocenom u vodi i
blagoj sapunskoj otopini. Prebrisati ¢istom,
suhom krpom.

ODRZAVANJE

Drveni namjestaj za upotrebu na otvorenom
lako se moze uciniti izdrzljivijim redovitim
bajcanjem, primjerice, jednom godisnje.
Namjestaj moze biti potrebno bajcati i
cesce, ovisno o klimatskim uvjetima te
izlozenosti namjestaja suncu i kisi. Bajcanje
sprecava isusivanje i pucanje namjestaja te
prodiranje vlage u drvo. Za namjestaj koji
se drZi na otvorenom, pokazatelj potrebe za
bajcanjem trenutno je upijanje kapljica kise
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koje se ne zadrzavaju na povrsini.

Kako ponovno bajcati:

Za Ciscenje, bojenje i susenje namjestaja
odaberi sjenovito mjesto. Izbjegavaj izravnu
Suncevu svjetlost.

1. Operi mekom krpom namocenom u vodi
i, ako je potrebno, blagoj sapunskoj otopini.
Obrisi ¢istom i suhom krpom.

Koristi mekanu Cetku za uklanjanje
tvrdokornijih mrlja. Ako je potrebno, izbrusi
povrsinu finim brusnim papirom. Brusi niz
drvo. Ne koristi Celi¢nu zicu ili ¢etku jer

se komadiéi Zice mogu zabosti u drvo i
hrdati. Ako se drvo nakon ciS¢enja na nekim
mjestima malo podigne, mozes ga izbrusiti
finim brusnim papirom.

2. Bocu dobro protresi i ¢etkom ili spuzvom
tanko i ravnomjerno nanesi bajc na
namjestaj. Bajc nanesi odjednom na cijelu
povrsinu niz drvo.

3. Bajc na bazi vode susi se brze pa sav
viSak svakako obrisi suhom krpom odmah
nakon nanosenja.

Cetke i ruke operi sapunom i vodom.

Spremanje:

Prije spremanja dobro ocisti namjestaj i
ostavi da se potpuno osusi. Ako je moguce,
spremi svoj vanjski namjestaj na hladno

i suho zatvoreno mjesto. Ako ga spremas
na otvorenom, spremi ga na natkriveno
mjesto i prekrlJ vodootpornom ceradom. Ako
namjestaj spremas na mjesto nezasticeno
od kise ili snijega, svakako ga prekrij
vodootpornom ceradom i nagni kako bi voda
lakSe otjecala. Nakon kiSe ili snijega obrisi
preostalu vodu, pogotovo s ravnih povrsina.
Omogudi kruzenje zraka kako se ne bi
pojavile vlaga i plijesan.

NAPOMENA!

Kako biste povecali stabilnost namjestaja,
vijke ponovno zategnite najmanje jednom u
sezoni.
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2HMANTIKO
DPYAA=STE

TO IN' A
MEAAONTIKH
ANADOPA:
AIABAZTE
NMPOZEKTIKA

AUTO TO Npoiov £xel eAeyXOEei yia oIkiakn
Xpron.

AUTO TO EUAIVO EMINAO E§WTEPIKOU XWPOU EXEI
npo-ene&epyaoTei pe yuaAioTiko EUAou ue Baon

TO VEPO WOTE N ENIPAVEIA va €ival apkeTd
avOeKTIKI) yIa Xprjon 0g eEWTEPIKOUG XWPouG. O
KAAUTEPOG TPOIOG yia va EMILUNKUVETE TN OIAPKEIA
Qwnig Twv EUAIvwV eninAwv eEwTepikou Xwpou
eivar kaBapifovTag Ta TakTIKd, LN a@rnvovrdg 1a
anpooTaTeuTa oc eEWTEPIKOUG XWPOUG MEPIOCOOTELO
and 6,71 Ta xpeIdleaTe Kal BAPOVTAG Ta avd TakTd
XPovikd diaoTnuara.

KAGAPIZMOZ

KaBapioTe pe éva palako navi HOUGKEUEVO OE
vePO Kal Mo diIGAupa anoppinavTikou. ZKounioTe
ME éva kabapo kal aTeyvo navi.

ZYNTHPHZH

MnopeiTe eUkOAa va avavewoeTe Ta EUAIva
€MINAQ_€EWTEPIKOU XMPOU 0AG KAl va Ta KAVETE
nio avBekTIkd, BAQOVTAG Ta avd TAKTA XPOVIKA
diaoTApaTa, yid napadelyyda pia opd To Xpovo.
Mnopel va xpeialetal va BAPeTe To £MNINAO MIO
ouxvda, avaloya pe To KAipa TnG NEPIOXNG 0ag
Kal Trv €kBeon Tou eNinAOU GTOV AAIO KAl TN
Bpoxr). BagovTag To eminAo &ava, gunodigeTal
TO OTEYVWHA TNG ENIPAVEIAG Kal n dnpioupyia
pwyHwV, KaBwg kai n digicduon TnG uypaaiag
oTo EUMNo. Ma Ta éninAa nou BpiokovTal o€
avoIxTo Xwpo, Hia KaAn €vaeign oTI xpeialovTal
va &avapa@Touyv, eival av ol aTayodveg TnG Bpoxng
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anoppo@ouvTal aneuBeiag anod To EUAo kai o
oxnMaTi¢ouv ogaipidia oTnV eniPaveia.

Nag va Eavapayers:

EMIAEETE £va PEPOG OTN OKIA Yia To kaBdpiopa, To
BAWIO Kal TO OTEYVWHA Tou EninAou. ANo@UYETE
Tnv aneuBeiag £€kBeon oTov AAIO.

1. KaBapioTe We éva Yahako navi JOUCKEUEVO

ME vepO kal idAupa Aoy anoppunavTikou, av
XPEIAgeTal. TKOUNIOTE e éva OTEYVO KaBapo Kai
OTEYVO Navi.

XpnoigonoifoTe pia pakakn BoupToa yia va
AQAIPECETE TOUG NI0 OUOKOAOUG AekEDEG. Av gival
anapaitnTo, TpiYTe TNV ENIPAVEIQ Pe éva AenTd
YuaAoxapTo. BeBaiwBeite OTI TPiBETE MpoG TN
Popa TV IVOV Tou EUAou. Mn Xpnaiponoleite
OUpHaTAKI A pia BoUpToa Pe HETAAAIKEG TPIXEG,
KaBWe YNopei va eI0XwpNoouV KoppdTia
METAAAOU Kal va OKOUPIAGOUV. Z€ NEPINTWON Nou
META TO KaBApIoua Byouv iveg EUAou, TpiwTe TNV
ENIPAVEIa PE €va AeNTO yuaAoxapTo.

2. AVaKIVAGTE TO UMOUKAAI KAAG Kal EpApUOCTE
pia AenTn, opoidpop®n oTpwaN Bagrig oTo
EMINAO XPNOILONOIWVTAG €va MIVENO N éva
opouyyapl. EpapuoaoTe o€ 6AN TNV eNIpavela
POVOUIAG KAl KaTa Tn opd TwV VAV Tou EUAou.
3. H Baen pe Baon T0 vepd aTEYV@VEI Ypryopa,
yI’ QUT6 OKOUNIOTE TNV ENINAEOV BaAPN WE Eva
oTeyvo navi aneuBeiag PETA TNV EQApPUOYH.
MAUveTe Ta mivéAa Kal Ta X€pIa 0ag Ye oanolvi
Kai vepo.

Ano@nkesuon:

Mpiv anoBnkeUoeTe To éMINAG 0ag, KaBapioTe

TO KAl APNOTE TO VA OTEYVMOOEI KAAA. Av ival
duvaTov, anoBnkeloTE TO ENIMAO EEWTEPIKOU
X®Pou o€ éva dPOoEPO Kal OTEYVO ECWTEPIKO
X®pPo. Av To anoBnkeloeTe O EEWTEPIKO XMPO,
TOMoBETAOTE TO KATW ANd KAMOIO OTEYAGTPO,

av gival duvaTtov kai TonoBeTAOTE éva
MPOOTATEUTIKO KAAUPHG. AV TO €MINAO Eivel
EKTEBEINEVO OTa KaIPIKA PaIvopeva, BeBaiwBeite
oTI gival kKaAUPPEVO pE €va adiaBpoxo KAAuppa
Kal av €ival duvaTdv, oTNPIETE TO HE TPOMO WOTE
va éxel kanoia K)\lcn MeTd and kanoia Bpoxr

f X10VI, oKounioTe Ta uNoAegippara, €181ka ano
TIG eninedeg enipaveies. BeBaiwBeiTe 0TI 0 agpag
KUKAOQOPEI, MOTE va ano@UYETE TNV Uypaacia.

ZHMEIQZH!

la va au&noeTe TN 0TaBEPOTNTA TOU EMinAou
0ag, enavac@iTe Tig Bideg ToU TOUAdXIGTOV pia
@opd kabe noxn.
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BHUMATEJ/IbHO
NMPOYUTAUTE

N COXPAHUTE
oTY
NHOOPMALIUIO

3TOT TOBap NpPOTEeCTUPOBaH TOJIbKO ANS AO-
MawHero (6bITOBOro) MCNoJsib30BaHUA.

O71a aepeBsiHHas mebesib 0bpaboTaHa MOPUIIKO
Ha BOAHOW OCHOBE, YTO NpuaaeT MoBEPXHOCTU
MPOYHOCTb AJ151 MCMO/Ib30BaHNS Ha yanue. YTobbl
npoAnNTb CPOK C/1yxb6bl mebenn, ee Heob6xoanMo
pEeryssipHO 0YnLLaTb OT 3arpsi3HeHusi, 6€3 Heob-
X0ANMOCTN HE OCTaBJISITb 04 OTKPbITbIM HEGOM 1
perysisipHo 06pabaTtbiBaTb MOPUIIKOM.

yxon

MpoTupaiiTe NOBEPXHOCTb MArKOW TKaHbO, CMO-
YeHHOoW B BoAe C A06aBNEeHNEM MSFKOro MblIbHO-
ro pactsopa. BbITpainTe cyxoM YMCTOM TKaHbHO.

OBCJTY)XUBAHMUE

PerynapHasi, HanpuMep pas B rog, obpaboTtka
LepeBsHHbIX NMOBEPXHOCTEN MOPUIKOM obecneunt
[ONTOBEYHOCTb M 3alunTy cagoBon mebenu oT
M3Hoca. B 3aBMCMMOCTM OT KMMaTa 1 yCcnoBui
aKCnyaTaumMm MoxeT notpeboBaTbcsa bonee
yacTtast o0bpaboTka noBepxHocTelr Mopuakon. 06-
paboTka MOpUKOWN NpeaoTBpaLLAET BbICbIXaHWE 1
pacTpeckvBaHWe NOBEPXHOCTEN, @ Takxke NMPOHUK-
HOBEHWe BNnarv B ApeBecuHy. Mpu HaxoxaeHun
mMebenn Ha ynuue onpeaenntb He06XoAMMOCTb B
06paboTke MOPWIIKON MOXHO, eCnv BO BpeMs [0-
XA Bara BMUTbIBAETCS, @ He OCTaeTCsa KanasaMm
Ha noBepxHocTn mebenu.

Kak o6pa6aTtbiBaTb Mebesib MOPUIKOA:
MpoBoauTe ouunLeHne, NOBTOPHY 06paboTky
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MOPUNKOW U cywky mebenn B TeHn. M3berarite
BO3AENCTBUSA MPAMbIX COMTHEUYHbIX NTyYen.

1. MpoTpuTe NOBEPXHOCTb MSAFKOW TKaHbIO, CMO-
UeHHOoM B BoAe, Npu HeobxoamMmocTu ¢ gobasne-
HWEM Mbifa. BbITpUTE YMCTOW CyXON TKaHblo.
TpyAHOBBLIBOAMMbIE NSATHA yAansuTe MArkon
weTkoi. MNMpu HeobxoanMocTn obpaboTaliTe
NMOBEPXHOCTb MEIKO3EPHUCTOM HaXaa4HoW
6ymarori No HanpasB/IeHUIO BOJIOKOH ApeBecu-
Hbl. He ncnonb3yiTe MeTaninyeckyto Moyanky
N WeTKY C MeTaN/INYeCcKol WeTuHOM. YacTuubl
MeTasnsia MoryT 3acTpsTb B lepeBe U 3apXaBeTb.
Mpn Heo6x0ANMMOCTN Nocne ouvnieHns mebenu
NOBEPXHOCTb MOXHO 06paboTaTh MeNKO3epHU-
CTOW Ha)xgauHow 6ymarou.

2. B3bonTtanTte Mopunky nepes Mcnosib3oBa-
HUeM. 1N HaHeCeHNs MOPUJIKU UCMONb3yinTe
KUCTb UK rybky. HaHecuTe MOpuUAKy TOHKUM
paBHOMEPHbIM C/T0EM MO HanpaBiEHNIO BOSIOKOH
LPEBECUHbI.

3. Mopwunka 6bICTPO COXHET, MO3TOMY WU3NULIKK
HeobXxoAMMO yAanuTb CyXOW TKaHblo cpasy no-
Cne HaHeCeHus.

BbIMOViTE pyKM C MbINOM. Takxe C MbIJIOM Npo-
MOWMTE KUCTU.

XpaHeHue:

Mepen TeM kak ybpaTb Mebesib Ha XpaHeHue, ee
Heo6xoAMMO TLWATeNbHO OYUCTUTL OT 3arpss-
HEHWI M NPOCYWUTb. M0 BO3MOXHOCTU XpaHuUTe
cafoByto Mebenb B CyXOM M MpoxaafHOM Mno-
MeLleHuun. Mpu XxpaHeHUn Ha yauvue xenaTenbHO
nocTtaBuTb Mebenb Mo HaBeC U HaKpbITb Yex-
nom. Ecnu me6enb ocTaBneHa He noj HaBecom,
ANS ee 3alMTbl OT CHera u Aoxas HeobxoanMo
MCnosib30BaTb BOAOHENPOHULLAEMbIA YeXO.
XenaTenbHo NocTtaBuTb Mebenb TakMm o6pasom,
YTO6bl rOPU30OHTasIbHbIE MOBEPXHOCTU 6bILN

noA HaK/MOHOM: 3TO obecneynT cTekaHue BoAbl.
Mocne poxas unwn cHeronaaa yaanute Boay wau
CcHer — 0CO6eHHO C rOpPU30HTasIbHbIX NOBEPX-
HocTeln. Ob6ecneybTe LUMPKYNALMIO BO34yXa BO
n3bexaHune nosSBNAEHUS CbIPOCTU U MIECEHW.

BHUMAHMUE!

YT106bI 06ECneunTb YCToYMBOCTL Mebenu,
NOATArMBalTe LWYypYyrnbl HE pexe OAHOro pasa B
Ce30H.
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UPOZORENJE!
PROCITAITE

I SACUVAITE
UPUTSTVO!

Ovaj proizvod ispitan je za upotrebu u
domacdinstvu.

Ovaj bastenski namestaj je vec tretiran
bajcom na bazi vode da bi povrsina bila
zasti¢ena i trajala sto duze. Najbolji nacin
da namestaju produZite vek trajanja jeste
da ga redovno odrZavate i bajcujete te ne
ostavljate nezasti¢enog na otvorenom duze
no sto mora.

CISCENJE
Obrisite mekom krpom nakvasenom blagom
sapunicom. Osusite suvom cistom krpom.

ODRZAVANJE

Svoj drveni bastenski namestaj ¢ete lako
osveziti i produziti mu rok trajanja ako
redovno primenjujete bajcovanje, recimo
jednom godisnje. Mozda ¢ete morati i ¢eSce,
u zavisnosti od klime i izloZenosti namestaja
suncu i kisi. Bajcovanje sprecava isusivanje
i pucanje namestaja, kao i uvlacenje vliage
u drvo. Ako namestaj stoji na otvorenom,
znacete da je vreme za ponovno bajcovanje
kada kisne kapi prodiru direktno u drvo, a
ne zadrzavaju se na povrsini u obliku zrna.
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Kako se bajcuje:

Izaberite zaklonjen prostor za cis¢enje,
bajcovanje i susenje namestaja. Izbegavajte
direktnu suncevu svetlost.

1.0brisite mekom i vlaznom krpom
natopljenom sapunicom, ako je potrebno.
Obrisite ¢istom i suvom krpom.

Mekom Cetkom skinite uporne mrlje. Ako je
potrebno, iSmirglajte povrsinu. Smirglajte
u pravcu teksture. Nemojte koristiti celi¢nu
Zicu niti metalne Cetke, posto metalni
opiljci mogu prodreti u drvo i zardati. Ako
se vlakna drveta podignu nakon cisc¢enja,
iSmirglajte povrsinu sitnom Smirglom.
2.Protresite bocu i nanesite tanak, ravan
sloj premaza na namestaj pomocu Cetke

ili sundera. Nanesite na Citavu povrsinu
odjednom i to u pravcu teksture.

3.Premaz na bazi vode se brzo susi, pa
visak obrisite suvom krpom odmah nakon
nanosenja.

Cetke i ruke operite sapunicom.

Cuvanje:

Pre nego sto namestaj spakujete na kraju
sezone, dobro ga odistite i osusite. Ako

je moguce, bastenski namestaj drzite u
zatvorenom, na suvom i hladnom mestu.
Ako ostaje napolju, slozite ga pod neki krov
i umotajte ceradom, a ako to nije moguce,
pokrijte ga bar vodootpornim materijalom i
nagnite tako da voda moze da se cedi. Posle
padavina, oCistite zaostalu vodu ili sneg,
narocito s ravnih povrsina. Najbolje ce biti
ako postoji strujanje vazduha kako se ne bi
pojavile vlaga ili bud.

VAZNO!
Radi vece stabilnosti namestaja, dotegnite
zavrtnje najmanje jednom u sezoni.
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POMEMBNO
SHRANITE TA
NAVODILA:
NATANCNO
PREBERITE

Ta izdelek je preizkusen za uporabo v
gospodinjstvu.

To leseno pohistvo je Ze zasciteno z lazuro
za les na vodni osnovi, zato so povrsine
dovolj odporne za uporabo na prostem.
Zivljenjsko dobo lesenega vrtnega pohistva
lahko podaljsate z rednim ¢&is¢enjem in
obnovo zazéitnega premaza, pa tudi tako, da
ga po nepotrebnem ne puscate na prostem
nezascitenega.

CISCENJE

Prebrisite z mehko krpo, namoceno v blago
milnico. ObriSite do suhega s Cisto in suho
krpo.

VZDRZEVANJE

Svoje leseno vrtno pohistvo zlahka osvezite
in zascitite z rednim premazovanjem z
lazuro, na primer enkrat letno. Zaradi
podnebnih znacilnosti ali izpostavljenosti
soncu in dezZju boste morda morali pohistvo
pogosteje ponovno premazati. Z nanosom
lazure preprecite izsusevanje in pokanje
povrsine ter prodiranje vlage v les. Ociten
znak, da je treba pohistvo ponovno zasdititi,
je ta, da dezne kaplje ne ostanejo na
povrsini, ampak se takoj vpijejo v les.
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Navodila za obnovo zascitnega premaza:
Za cCisCenje, premazovanje in susenje
pohistva izberite prostor v senci. Izogibajte
se neposrednim son¢nim zarkom.

1. Dobro obrisite z mehko vlazno krpo,

po potrebi namoceno v blago milnico. Do
suhega obrisite s Cisto in suho krpo.
TrdovratnejSe madeze odstranite z mehko
krtaco. Po potrebi povrsino obrusite s finim
brusnim papirjem. Vedno brusite le v smeri
rasti lesa. Ne uporabljajte jeklene volne

ali krtace s kovinskimi s¢etinami - delci
kovine se lahko zapicijo v les in rjavijo. Ce
so po ¢is¢enju lesna vlakna privzdignjena,
povrsino obrusite s finim brusnim papirjem.
2. Posodo dobro pretresite in s ¢opi¢em

ali gobico na pohistvo nanesite tanek in
enakomeren sloj lazure. Celotno povrsino
premazite naenkrat, lazuro pa nanasajte le v
smeri rasti lesa.

3. Lazure na vodni osnovi se hitro susijo,
zato odvecno lazuro takoj po nanosu obrisite
s suho krpo .

Coplce in roke ocistite z vodo in milom.

Shranjevanje:

Pred shranjevanjem pohistvo dobro ocistite
in temeljito posusite. Po mozZnosti ga
shranjujte v hladnem in suhem zaprtem
prostoru, Pri shran]evanJu na prostem, Ce je
le mogoce, pohlstvo shranite pod streho in
prekrl]te z zascitno prevleko. Ce ni zasciteno
pred deZjem in snegom, ga nagnite, da

bo voda lahko odtekla, in ga prekrijte

z nepremocdljivo prevleko. Po deznih ali
sneznih padavinah odstranite vodo ali sneg
- predvsem z ravnih povrsin. Poskrbite za
kroZzenje zraka, da preprecite zadrzevanje
vlage in nastajanje plesni.

POMNITE!

Za vzdrzevanje stabilnosti pohistva je
priporocljivo, da vse vijake ponovno
pritegnete najmanj enkrat v sezoni.
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ILERDE
GEREKEBI-
LECEGI ICIN
SAKLAMANIZ
ONEMLIDIR:
DIKKATLE
OKUYUNUZ

Bu iiriin ev kullanimi igin test edilmistir.

Bu ahsap dis mekan mobilyalari, ylzeyin dis
mekan kullanimi igin yeterli dayanikliga sahip
olmasi igin su bazli ahsap boyasi ile boyanmistir.
Dis mekan mobilyalarinin émrini uzatmak

icin en iyi yol diizenli olarak temizlemek, agik
havada korumasiz olarak gereginden fazla
birakmamak ve dlizenli olarak boyamaktir.

TEMiIzLiK

Hafif sabunlu suda islatilmis yumusak bir bez
ile silerek temizleyiniz. Temiz ve kuru bir bezle
kurulayiniz.

BAKIM

Ahsap dis mekan mobilyalarinizi 6rnegin

yilda bir kez, dizenli olarak boyayarak daha
dayanikh olmasini saglayabilir ve kolayca
yenileyebilirsiniz. Mobilyaniz yasadiginiz iklime,
glnes ve yagmura ne kadar maruz kaldigina
bagh olarak, daha sik boyamaniz gerekebilir.
Mobilyanin boyanma5|, ylzeyin kuruyarak
gatlamasini ve nemin ahsap igine nifuz etmesini
onler. Agik havada duran mobilyalarda yagmur
damlalari ahsap tarafindan dogrudan emilir ve
ylzeyinde kigiik damlaciklar meydana gelir bu
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ylzden bu mobilyalarin cilalanmasi 6nemlidir.

Nasil cilalanir

Mobilyanin temizlenmesi, cilalanmasi ve
kurumasi igin golgede b|r yer seginiz. Dogrudan
glines |§|g|ndan kagininiz.

1. Gerektiginde, su ve sabun ile hazirlanan
sollisyona batirilmis yumusak bir bezle siliniz.
Temiz ve kuru bir bezle kurulayiniz.

Inatci lekeleri cikarmak icin yumusak bir firga
kullaniniz. Gerekirse, ince disli bir zimpara ile
ylzeyi 2|mparalay|n|z. Zimpara yapilirken ahsap
dokusu ydniinde zimparalamaya 6zen gosteriniz.
Metal pargalarin ahsap icine saplanarak pas
olusmasina sebep olacadi icin metal firca veya
bulasik teli kullanmayiniz. Temizlik sonrasi agag
lifleri gikarsa ince disli bir zmpara ile ylzeyi
zimparalayabilirsiniz.

2. Kutuyu calkalayiniz ve bir firca veya stinger
kullanarak mobilya lzerine ince bir tabaka cila
uygulayiniz. Tum ylzeye ayni anda ve ahsabin
dogal dokusu yéninde uygulayiniz.

3. Su bazl cila gok hizli bir sekilde kurur bu
ylzden cilayi uyguladiktan hemen sonra ylizeyde
biriken fazla boyayi kuru bir bezle aliniz.
Ellerinizi ve firgayi su ve sabun ile yikayiniz.

Saklama:

Mobilyalarinizi yaz sezonu sonunda bir yerde
depolamadan 6nce iyice temizleyiniz ve tamamen
kurumasini bekleyiniz. Mimkinse, dis mekan
mobilyalarinizi kapali, serin ve kuru bir yerde
muhafaza ediniz. Digirida saklandigi taktirde,
eder mimkunse bir gati altinda ve koruyucu
bir értl ile 6rterek muhafaza ediniz. Mobilya,
yagmur veya kar altinda korumasiz birakilirsa,
Gizerine su gegirmez bir ortl ortilerek ve
Uzerinde su birikmemesi igin egimli bir sekilde
muhafaza edilmelidir. Yagmur veya kar yadisi
sonrasinda, mobilya Gzerinde biriken asiri su
veya kar silinmelidir, 6zellikle diz yiizeylerden.
Nem ve kifl 6nlemek igin mobilyanin hava
almasi saglanmalidir.

DiKKAT!

Mobilyanizin saglamhigini ve dengesini artirmak
igin her mevsim déneminde en az bir kez
vidalarini yeniden sikiniz.
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BAHASA INDONESIA 66

PENTING
DISIMPAN
UNTUK
REFERENSI
MENDATANG:
BACA TELITI

Produk ini telah diuji untuk penggunaan
domestik.

Perabotan kayu luar ruang sudah dilapisi dengan
pewarna kayu berbahan air untuk membuat
permukaan kayu kuat digunakan di luar ruang.
Cara terbaik untuk membuat perabotan kayu
luar ruang Anda lebih awet adalah dengan
membersihkannya secara teratur, tidak
meletakkannya di luar ruang tanpa penutup
untuk waktu yang lama dan memberi pewarna
secara berkala.

CARA MEMBERSIHKAN

Bersihkan dengan lap yang dibasahi air dan
larutan sabun ringan. Keringkan dengan lap
besih dan kering.

PERAWATAN

Anda dapat dengan mudah merawat perabotan
kayu luar ruang dan menjadikannya lebih

tahan lama dengan memberi pewarna kayu
secara berkala, misalnya setahun sekali. Anda
mungkin perlu mewarnai perabotan lebih sering
tergantung pada cuaca tempat tinggal Anda
dan seringnya perabotan terkena paparan sinar
matahari dan hujan. Memberi pewarna membuat
permukaan tidak kering dan menjaga air masuk
ke dalam kayu. Untuk perabotan yang disimpan
di luar ruang, saat terbaik untuk mewarnai
kembali adalah jika air hujan langsung terserap
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ke dalam kayu dan air tidak lagi terkumpul di
permukaannya.

Cara mewarnai ulang:

Pilih tempat teduh untuk membersihkan,
mewarnai ulang dan mengeringkan perabotan.
Hindari sinar matahari langsung.

1. Bersihkan dengan lap yang dibasahi air dan
larutan sabun ringan, jika perlu. Keringkan
dengan lap bersih dan kering.

Gunakan sikat lembut untuk menghilangkan
noda membandel. Jika perlu, amplas permukaan
dengan amplas halus. Pastikan mengamplas
searah dengan grain kayu. Jangan gunakan
sabut baja atau sikat dengan bulu logam -
potongan-potongan logam dapat tertinggal
dalam kayu dan menjadi berkarat. Jika serat
kayu muncul setelah dibersihkan, amplas
permukaan dengan amplas halus.

2. Kocok botol dan warnai perabotan dengan
lapisan yang tipis dan merata menggunakan
kuas atau spons. Oleskan secara bersamaan
pada seluruh permukaan dan searah dengan
grain kayu.

3. Warna berbahan dasar air mengering dengan
cepat jadi pastikan untuk segera menghapus
setiap warna lebih dengan kain kering setelah
diwarnai.

Cuci kuas dan tangan Anda dengan sabun dan
air.

Menyimpan:

Sebelum menyimpan perabotan saat pergantian
musim, bersihkan dan biarkan mengering
dengan baik. Jika memungkinkan, simpan
perabotan luar ruang di dalam ruangan yang
sejuk dan kering. Jika disimpan di luar, simpan
perabotan di bawah atap dan tutupi dengan
penutup pelindung jika memungkinkan. Jika
perabotan terkena hujan atau salju, pastikan
menutup dengan penutup tahan air dan
miringkan perabotan untuk memudahkan air
mengering jika memungkinkan. Setelah hujan
atau salju, lap semua sisa air atau salju -
khususnya di permukaan datar. Beri udara untuk
ventilasi, untuk menghindari lembab dan jamur.

CATATAN!

Untuk meningkatkan keseimbangan furnitur
Anda, kencangkan sekrup setidaknya sekali per
musim.
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PENTING,
SIMPAN
UNTUK
RUJUKAN:
BACA DENGAN
TELITI

Produk ini telah diuji untuk kegunaan
domestik.

Perabot luar kayu ini diprarawat dengan
pewarna kayu asas air untuk menjadikan
permukaannya cukup tahan untuk kegunaan
luar. Cara terbaik untuk melanjutkan hayat
perabot luar kayu ialah dengan kerap
membersihnya, tidak meninggalkannya di luar
tanpa pelindung lebih dari masa yang perlu dan
kerap mewarnanya semula.

PEMBERSIHAN

Lap bersih dengan kain yang telah dilembapkan
di dalam air dan larutan bersabun yang lembut.
Lap kering dengan kain yang bersih dan kering

PENYELENGGARAAN

Dengan mudah anda boleh menyegarkan
semula perabot luar kayu anda dan
menjadikannya lebih tahan dengan kerap
mewarnanya semula, sebagai contoh setahun
sekali. Anda mungkin perlu lebih kerap
mewarnanya semula, bergantung pada cuaca,
dan pendedahan perabot pada matahari

dan hujan. Mewarna semula mengelakkan
permukaan daripada kering dan merekah dan
kelembapan daripada menyerap ke dalam kayu.
Apabila titisan hujan terus meresap ke dalam
kayu dan tidak lagi membentuk manik-manik
kecil di atas permukaan, itu menandakan yang
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perabot yang terdedah pada persekitaran yang
terbuka tersebut perlu diwarnakan semula.

Bagaimana mewarna semula

Pilih tempat teduh untuk membersih, mewarna
semula dan biarkan perabot kering. Elak cahaya
matahari terus.

1. Lap bersih dengan kain lembut dilembapkan
dalam air dan cecair lembut bersabun, jika
perlu. Lap kering dengan kain yang bersih dan
kering.

Guna berus lembut untuk tanggalkan kesan
degil. Jika perlu, empelas permukaan dengan
kertas pasir bergred halus. Pastikan empelas
pada arah ira. Jangan guna sabut keluli atau
berus bulu kejur logam - kepingan logam boleh
terperangkap di dalam kayu dan berkarat. Jika
serat kayu timbul selepas membersih, empelas
permukaan dengan kertas pasir halus.

2. Goncang botol dan sapukan salutan pewarna
nipis, rata pada perabot menggunakan berus
atau span. Sapu pada keseluruhan permukaan
segera dan pada arah ira.

Perwarna berasas air mengering cepat dan
pastikan lap terus lebihan dengan kain kering
selepas penyalutan.

Basuh berus dan tangan anda dengan sabun
dan air.

Menyimpan:

Sebelum menyimpan perabot anda, bersihkan
dan keringkannya sepenuhnya. Jika boleh,
simpan perabot luar anda di tempat yang dingin
dan kering di dalam rumah. Jika disimpan di
luar, tempatkan perabot di bawah bumbung dan
tutup dengan sarung perlindung. Jika perabot
dibiarkan tanpa dilindungi dari hujan atau salji,
pastikan ia dilindungi dengan sarung kalis air
dan jika boleh, condongkan perabot untuk
memudahkan air mengalir keluar. Selepas
hujan, lap lebihan air - terutamanya dari
permukaan rata. Biarkan udara beredar, untuk
mengelakkan lembapan dan kulat.

PERHATIAN!

Untuk menambahkan kestabilan perabot,
ketatkan semula skru sekurang-kurangnya
sekali setiap musim.
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